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Pozdrav ameriskim Slovenkam!

ADJA je zapustila Gibraltar in nahajamo
L se v odprtem oceanu. Poslednji krajec
Evrope ... Z Bogom!

& Ze je za nami stara, znana in mila
7\ Q‘ nam Evropa. Pred nami nepoznana,
G velika Amerika; novi, nepoznani svet, dru-
gi obicaji, drugi ljudje.

Stotisoce mnasih izselnikov. Kaksni so? So li
sreéni? Ali so nasli v tej ogromni, plodni zemlji, ki
je vabila nje in njih ocete pri¢akujoco sreco in bla-
gostanje? So li obvarovali Sege in obitaje svojih
krajev?

Dragi, nepoznani bratje Jugoslovani, prinasamo
Vam pozdrav iz Vase mile domovine — od Triglava
do Vardara, od prekrasnega Jadrana do Timoka!

V pristani§¢u smo. New York! Cudna zavest
odtujenosti obdaja nam duSe. Vse je ogromno in
velicastno, ali vse je hladno in tuje na$i dusi.

Mislim si, koliko naS§ih moZ in Zena, starih in
mladih je drhtelo v dusi pri pogledu na to gigant-
sko mesto. A koliko jih je s praznim Zepom in z
mnogimi nadami v dusi gledalo z broda na te nebo-
ticnike. Koliko zZena, ki skozi dolgo vrsto let niso
videle svojih moz, koliko otrok, ki niso videli svojih
oéetov, in koliko sester, ne videvsih svojih bratov,
je s plasnim srcem dospelo v to ogromno pristani-
Sce  Koliko nasih bratov je doslo v to zagonetno,
obljubljeno deZelo in se izgubilo v labirintu nebo-

tiénikov, zavodov in tovaren, iskajo¢ si kruha in
srece.
Kruha . .. Vecina ga je mogoce na$la, toda

srece — ne vsak!

Koliko je razocaranih, nezadovoljnih in zapu-
Scenih dale¢ od svojih dragih na domu svoje rodne
grude. Misle¢i o njih, se je tudi v meni porajala
ljubezen do izselniStva.

Prisedsi v Chicago, gledajo¢i na brezkonéni niz
tovaren, se mi je nehote pojavil spomin na lepoto
jugoslovanske dezele. V du8i pred omi sem pre-
letela carski Jadran, od Boke Kotorske do Istre, oca-
rujoce steze ob Bledu in sijajno ogledalo Bohinj-
skega in Plitviékih jezer. Spomnila sem se Gorske-
ga Kotara, Kranjske, Stajerske, gorostasnega Lov-
¢ena s Crno goro. V srce mi je segel kontrast okoli
mene in s tem se je jacéila moja ljubezen do izselni-
kov. Da prehrani sebe in svojo druZino, da najde
boljse mesto v ¢loveSki druZbi, je zamenil svet le-

pote za duseéi zrak, za ognjeno atmosfero industrij-
skega kolosa.

£ 3 £
jugoslovanski!
sloven-

PrinaSam ti svojo duso, narod
Svejo tenkocéutno, razumevajoco in ljubeco
sko dusSo.

Povem ti o tvoji prekrasni domovini, spomnim te
na dni tvojega zlatega detinstva. Ti, ¢eprav zivig
v bogastvu in izobilju, srce tvoje se ne more odreci

tugovanju za rodnim krajem.

E3 E3

Zacela sem zahajati na zabave izselnikov, s ka-
terimi sem se seznanjala. Videla sem, kaj dajejo
naSe organizacije, in spoznala, da vsaka posamezna
zasluzi pohvale za svoje prosvetno narodno delo v
daljni zemlji.

Posebno me je tu iznenadilo organiziranje slo-
vanskih Zena. S seboj so prinesle vee svoje stare,
stroge obic¢aje in umele so jih obvarovati s skrom-
nostjo in tajno udanostjo narodnemu delu.

Radostna sem, ko vidim naso Zeno obvarovano
od vplivov lazi-civilizacije. Kako vazno je v da-
nasnjem svobodnem veku obvarovati staro narodno
tradicijo in versko-moralna nacela.
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Spoznavsa se s Slovensko Zensko Zvezo, preko
njene predsednice gospe Mary Prisland, skromne,
modre Zene, ki mi je razlozila delo te organizacije,
sem zazelela, da vsem ¢lanicam vposiljam svoj po-
zdrav in najboljSe Zelje za njihovo plodonosno delo
— narodno, drustveno in versko-moralno.

Ce bi, drage sestre, kdajkoli mogla sluziti vam
v pomo¢, vedno bom rade volje na razpolago.

Antigona Kolombatovié.

Pripomba urednice:—Ta clanek je napisala ve-
lerodna gospa Antigona Kolombatovi¢, soproga chi-
casSkega generalnega konzula Jugosiavije. Mrs.
Prisland, ki se je z njo osebno seznanila, poroca, da
je gospa Kolombatovié¢ jako inteligentna Zena, z
globoko duSo in pravim razumevanjem za naSe iz-
seljence. Gospa je pisateljica in je spisala vec knjig.
Sedaj ima v delu Psihologijo zene. Knjiga bo pre-
stavljena na vec¢ jezikov in bo, seveda, izsla tudi v
slovens¢ini. List “Zarja” in vee ¢lanice S.Z.Z. z ve-
seljem pozdravljamo naSo novo sotrudnico in ji kii-
¢emo: Dobrodosla med ameriskimi Slovenkami!
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Bravo, podruznice!

O sem precitala zadnjo sStevilko “Zarje”,
B sem bila z njeno vsebino nadvse zado-
voljna. Zlasti so mi ugajala porocila
podruznic, katera so meni kot zrcalo,
% kjer se svetlika delovanje in gibanje
2 naSega clanstva. Kdor hoce spoznati,
kaj delajo nase podruznice, naj pazno precita ta po-
rocila, pa bo na jasnem, koliko dobrega in korist-
nega storijo naSe postojanke. Ali se Vam ni milo
storilo, ko ste ¢itale dopis Mrs. Dekleva iz Pittsbur-
gha, ki se v imenu svojih otroc¢i¢ev zahvaljuje po-
druznici st. 26 za naklonjeno podporo. Dalje zo-
pet ¢itam zahvalo bolne ¢lanice iz Nottinghama, ki
se zahvaljuje za boziéno darilo. Druge podruZnice
porocajo, da se spomnijo svojih ¢lanic v sluéaju
njene poroke ali ko se pojavi vesel degodek v dru-
zini. Nekatere podruznice dajejo tudi redno bol-
nisko podporo. Vse pa porocajo, da so umrlo ¢la-
nico lepo spremile k zadnjemu pocéitku. Pladajo za
svete mase, ki se darujejo za pokoj njene duse, ra-
kev ji okrasijo s cvetlicami in v molitvi se je spomi-
njajo.

Od nekod porocajo, da so toliko in toliko daro-
vale za domaco cerkev ali Solo. Zopet druge po-
druZnice porocajo, da imajo izobrazevalne, Sivalne,
gospodinjske in sportne klube. Ja, za boZjo voljo,
kaj pa Se hocete? Ali se v vsem tem ne zrcali ple-
menitost in delavnost slovenskih Zen in deklet. Ni
ii vse to storjeno iz ljubezni do organizacije, iz lju-
bezni do njenega povzdiga in iz ljubezni do medse-
bojnih koristi?

Marie Prisland:

Koliko naSe ¢lanice zrtvujejo, ve le Bog sam.
Koliko potov, koliko skrbi, kolikrat je potreba seci
v zep, ker sklada za dobrodelne namene nikjer ni,
a vse to naSe ¢lanice rade storijo. Zato oni, ki
iSCete ideale pri slovenski Zeni, obrnite svoje oc¢i na
naso Zvezo in nasli jih boste. Oni, ki obupujete in
vedno mislite na na§ narodni pogin, oglejte si delo-
vanje naSih podruznic. Precitajte dopis tukaj roje-
ne Slovenke, Miss Marie Flake iz Greaney, Minn.,
ki tako-le pise: “Vesela sem, da znam slovensko ¢i-
tati in pisati. Naudcili so me moja mama, ki so Ze
umrli. — Potrudila se bom, da dobim vsa dekleta
v naSo podruznico, — deset milj daleé bomo S$le za
clanicami.” Tako piSe ena izmed nasih najmlaj-
SihEes .

Slovenske Zenske Zveze, kolikor
ali delajo prav,

Nasprotniki
iih je Se, bi naj nekoliko pomislili,
ko mnasprotujejo mnasSi organizaciji. Ali ni ravno
Slov. Zenska Zveza povzdignila naSe Zene? Ali
ras ni ravno ona zdruzila? Ali nas potom svojega
lista ne uci, kako se ravnati, da postanemo boljse,
zmoznejsSe, krepostnejse in tako koristnejse c¢love-
§ki druzbi? Ce ste praviéni, boste pritrdili, da je
vse to res. Zakaj torej Se nasprotstvo, ki vas poni-
zuje, nam pa prav ni¢ ne Skodi.

Clanicam Slovenske Zenske Zveze pa klicem:
Korajzno naprej po zacrtani poti! Zavest, da dela-,
nm:o za dobrobit naroda, nas bo krepila, da bomo med
viharjem vzivale mir.

Marie Prisland.

Najslavnejsi zdravstveni zavod v Ameriki.

EM, da ste Ze sliSale od Mayo Clinic v Ro-
chester, Minn. Jaz sem bila tam vprvo
leta 1918, ko sem iskala zdravja za sebe
in zopet letos, oziroma Ze lani o bozic-
nem c¢asu, ko sem §la z neko tukajsno
rojakinjo, ki si je tam iskala zdravniske
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pomoci.

Ta zdravniski zavod je bil ustanovljen skupno
z bolniSnico Matere Bozje v letu 1889. TUstanovil
ga je ocCe sedanjih, po celem svetu slavnih zdravni-
kov W. W. in C. H. Mayo. Ze oce teh dveh je za-
cel okoli sebe zbirati znamenite in sloveée zdravni-
ke, Se bolj so pa to storili trije Mayo bratje, od kate-
rih je eden umrl na bojnem polju svetovne vojne.
K poslopju, ki je bilo postavljeno leta 1912, so do-
stavili Se eno, pravi neboti¢nik. Visoko je s stolpom
vred 21 nadstropij ter izdelano na jako umeten na-

¢in skoro iz samega mramorja. V stolpu tega po-
slopja so obeSeni takozvani ‘“‘pojoc¢i” zvonovi ali
“chimes”. Vsak dan ob Sestih in devetih ti zvonovi
zaklenkajo mi¢no pesmico. Ob nedeljah pa od de-
vete do poldesete ure priredijo pravi koncert. Ko
smo s prijateljico prisle v Rochester in smo prvi ve-
cer ob Sestih zasliSale iz stolpa melodijo znane slo-
venske pesmi “O presveta Ti, bod’ ¢es¢ena mi, slad-
ka D’vica Marija’”, je moja prijateljica rekla: “Po-
slusaj no, ta je pa cisto slovenska. Mogoce jo nama
v pozdrav klenkajo.” Seveda je ta pesem prevede-
na v vec¢ jezikov in melodija je enaka. ' Zvonar, ki
zna take ljubke zvoke izvabljati, je bil za to sluzbo
nalas¢ pozvan iz Francije.

V tem zdravniSskem zavodu je zbranih nad 500
zdravnikov, samih veScéakov. Vsak izmed teh pro-
ucuje le eno bolezen in za vsako bolezen je po veé
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veséakov, ki povedo svoje mnenje o stanju bolnika.
Ce pridete sem, Vas poSiljajo od enega zdravnika
do drugega, da najdejo vzrok bolezni. Ne pustijo
Vas ven poprej, da razvidijo, kaj Vam je in ce je Se
mogoce pomagati, Vam pomagajo. Zato je pa tam
vedno po cele trume ljudi. Ko sem jaz bila vprvié
tam ob poletnem casu, je bilo tisti dan z menoj vred
sprejetih 1200 ljudi za preiskavo.

Sem prihajajo ljudje cele Amerike, Kanade in
Mehike in tudi Evrope. Eden izmed zdravnikov mi
je povedal, da je lansko leto celo japonski premier-
minister priSel k njim po zdravnigki nasvet. Tudi
g0 mi povedali, da le malokdaj pride bolnik najprvo
k njim, ampak Sele potem, ko ne najde nikjer veé
pomoci. Znano je, da je mnenje ali odlo¢ba slove-
¢ih kirurgov bratov Mayo odloc¢ilna za cel zdravni-
$ki svet v Ameriki.

Po C. G. Salzmannu.

Mestece Rochester Steje okoli 20,000 prebival-
cev, ki se skoro vsi prezivljajo samo z delom v tem
zdravniskem zavodu in v bolni$nicah, katerih je se-
dem po sStevilu. Po nakljucéju sem ge sestala z zdrav-
nikom, v katerega oskrbi sem bila predlansko leto.
Vprasal me je, kaj delam. Rekla sem, da najvec
sedim in piSem. Hotel je vedeti, kaj piSem, pa sem
mu povedala od naSe organizacije. Ga je jako ve-
selilo slisati in je prosil, naj mu posljem naso knjigo
“AmeriSka Slovenka” in list Zarjo, da bo ¢ital an-
gleski del. On se jako zanima za vsak napredek in
ob¢uduje pogum in navduSenost, posebno pri zen-
skah. Zelel bi vedeti, kako na$a organizacija na-
preduje. Obljubila sem mu, da bom od c¢asa do ¢a-
sa porocala o tem. Vidite, sestre, da Ze precej da-
le¢ seZe glas nase Zveze. '

Napake pri vzgoji.

Kako napravi, da te otroci zanidujejo.
Ukazuj dosti, ne da bi vprasal, kako se ukazi izvriujejo; preti vedno, ne da bi pretnje izpolnil,
in kmalu bo$ svojim otrokom v zasmeh.

il
E bi sodili po ukazih, ki jih je dajala Ku-
nigunda svojim otrokom, bi mislili, da
je njena druzina vzor reda.
“Ti, Kristinca, pazi na spalnico in
jo pospravi vsako jutro; obleko obesi v
to omaro, perilo v tisto! Ravnaj se po
tem! In ti, Vilko, skrbi, da bodo kozarei pomiti in
nozi ocejeni! Ob desetih in §tirih me vedno vpra-
Saj, Ce te imam kam poslati! Zapomni si!”’

Tako je govorila vsak dan, in vsak dan so bile
nove postave, ne da bi povprasevala, kako je bilo
starim ustrezeno. In Kristinca ni pospravila spal-
nice in obleko in perilo je vrgla tja, kjer se je slekla.
Viljem seveda ni oplaknil kozarcev in ni c¢snazil no-
zev ter je bil ob desetih in §tirih gotovo na igriséu.

Nazadnje je priSlo tako daleé, da so se otroci obr-
nili in smejali, kadar jim je mati hotela dajati nove
postave.

2

“Samo predrzni se in mi Se kdaj tako zaloputni
vrata, pa bos videl, kaj si storil!
z neumitimi rokami k obedu, dobi§ prav za gotovo
samo suh kruh! Za zdaj naj bo, toda prvi¢, kadar
bo§ spet naredil, bo Siba pela, kakor Se nikoli! Da,
le glej me! Najbrz misli§, da je $ala? Ne, ne za-
naSaj se na to! BoS videl, da se z mano ne da Saliti!”

Na ta nacin je o¢e dan na dan govoril s svojimi
otroki. Njegovi pogovori so bile same pretnje, ki
jih ni nikoli izvr§il. Otroci so to opazili. Loputali
so z vrati, prihajali z neumitimi rokami k obedu,

Ce prides $e kdaj-

uganjali vsakrSne porednosti, ne da bi se grozecega
oceta kolickaj bali.

Zbog tega se je stari moz veckrat tako razburil,
da se je tresel po vsem zivotu, da je tolkel po mizi,
da so kozarci zZvenketali, in se rotil, da bo otrokom
tako pokazal, da bodo svoj zivi dan pomnili.

Hm! so si mislili otroci, tako hitro to ne gre.

3

“Zdaj bo kmalu bozic¢!
bo dobil kaj prav lepega.
dobi §ibo in ni¢ drugega.”

Te besede je gonila gospa Lora vsak dan od prve
adventne nedelje naprej. Stanko, ki je kil Ze tako
priden fantek, je to Se bolj vzpodbudilo k dobremu.
Klarico pa, frfravo stvarco, to ni niti najmanj dra-
zilo, da bi opustila svojp lehkomiselnost.

Stanko jo je veckrat svaril in spominjal, da se
bo: sama pripravila ob bozi¢no veselje.

“Hm!” je odgovorila Klarica, “za to je Ze po-
skrbljeno, da bo mati vse pozabila, preden pride
bozi¢!”’

Bozi¢ je prisel. Kaj se je zgodilo? Dobri, po-
slusni Stanko je dobil poln pehar jabolk in orehov
ter nove hlac¢e; neposlusna Klarica pa prav tolik§no
kosSarico jabolk in orehov ter povrhu Se lepo krilce,
ki je stalo brzkone Se enkrat toliko kot Stankove
hlace.

“Vis,” mu je rekla, “ali ti nitem pravila?”

Stanko si je zapomnil. Gospa Lora je odsihmal
lehko Se tako govorila o §ibi in palici, pogledal je
Klarico in se smejal.

Kdor je bil prav priden,
Kdor pa je bil poreden,
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JozZeva:

LIKA in vljudnost se zlasti zrcalita v kre-
postnem cloveku. Kreposten ¢lovek je
velikodu§en in prizanesljiv. Velikodus-
nost zahteva, da odpustimo razzaljiv-

” cem, kar je vcasih jako tezko; vendar
olikan ¢lovek se zna premagovati, ne
bo kazal jeze, v druzbi tudi s sovraznikom ob-
cuje, ker tako pac zahteva olika. Odpustiti je lazje
kot pozabiti. Vsekana rana vedno pusti brazgotino
in ta skeli, — oj, tako zelo skeli, — vendar plemenit
¢lovek tega na zunaj ne pokaze. Smehljaj ima na
obrazu, dasi mu mogoce srce krvavi. To je prema-
govanje.

Krepostna dusa se zrecali tudi v prizanesljivosti.

Plemenit ¢lovek se ne bo maséeval, ker ve, da je
mascevanje dvorezen mec¢, ki rani tako njega, kot
onega, kateremu je namenjen.

Vljuden clovek tudi gleda, kadar je v druzbi, na
udobnost in dobro razpolezenje drugih. Nikdar ne
bo storil ali govoril kaj, kar bi spravilo koga v za-
drego. O}ikanec zlasti pod nobenim pogojem ne bo
prenasal ¢en¢. Ljudje smo pac¢ tako ustvarjeni, da
radi kako nedolZzno zinemo mna racun svojega bliz-
njega. Tako je pac¢ na svetu in nihée ne bo tega
predrugacil. Zato ni treba takih nedolznih opazk
prenasati, ker se s tem nikomur ne koristi, napravi

Vljudnost in olika.

se pa lahko zdrazbo. Boljse je za cloveka, da za
take ¢enée ne ve, dokler so nedolZzne vsebine, dru-
gace je seveda, Ce se trosijo lazi, ki bi §kodovale ¢lo-
veku na cCasti ali blagru. Kdor vam pa pride pove-
dat navadne cence, je pa slab prijatelj, ker s tem
vam le povzroc¢i nepotrebno boleéino.

Olikanost se pozna tudi v pisavi. To pa ne mi-
slim iz lepopisja, ampak iz vsebine. Kdor misli, ¢e
bolj robato in trdo napiSe, bolj se postavi, je v zmo-
ti. Olikan c¢lovek bo vedno dostojno pisal, ceprav
se odlo¢no izraza, medtem ko takoj spoznate neoli-
kanega cloveka, Ce ¢itate zadirljivo pismo. Nekodé
sem prejela pismo, ki ni bilo Bog ve kako lepo pisa-
no. Pisala ga je tresoca roka Ze priletne Zenske. Iz
sloga se je poznalo, da tudi Solana ni bila prevec.
Vendar je vela iz pisma taka plemenitost in prisré-
nost, da me je kar nekaj vleklo k tej Zenski, dasi mi
je bila popolnoma tuja. Prejela sem pa Ze tudi
“smart’” pisma, v katerih me je hotel ta ali oni po-
Steno okrtaciti in to ¢isto brez potrebe. Navadno je
bil vzrok nesporazum ali napac¢na razlaga. Na me-
ne tako ‘“krtacenje” ni naredilo najmanjSega vtisa,
od karakterja in olike doti¢nega, ki je hotel to delo
cpraviti, sem si pa mislila marsikaj, kar ni bilo rav-
no laskavo zanj ali zanjo.

(Dalje prih.)

Tri leta...

Dnase Zelim napisati par vrstic o nasem edinem
slovenskem Zenskem listu v Ameriki, “Zarja”.

Ze v svojem uvodnem é&lanku v prvi Stevilki sem
omenila, kako je Slovenska Zenska Zveza zacela na-
predovati takoj, ko smo naznanile, da je glavni od-
bor sklenil izdajati lastno glasilo—mesec¢nik. Takoj
smo vedele, da se ga bo ¢lanstvo z veseljem oklenilo.
[n res, pravo Zivljenje v organizaciji se je priéelo Se
le potom naSega lista. j
pridno, da je veselje. Citajo ga rade, govorijo o
njem in s tem delajo reklamo Slovenski Zenski Zve-
zi. Je kot ognjiS¢e, ob katerem se ¢lanice ogrevajo
in navduSujejo za nadaljno delo. Se veé, na$ list
‘“Zarja’ je duSa in srce-naSe organizacije. Edino
potom njega bomo rastle, napredovale in koneéno
zdruzile vse katoliSko-ameriSke Slovenke.

Clanice piSejo za list tako™

Seveda, na$ list ni popolen. V prvi vrsti je pre-
majhen. Priobc¢evati nemoremo vsega, kar bi rade in
kar bi bilo v korist nasim élanicam. Z ozirom na se-
danje razmere je pa to vse, kar zmoremo. Vendar
pa bi se prav lahko list raz8iril in sicer pod slededimi
pogoji:

1. Ako bi dobili poleg obstojeéih Se za dve
strani stalnih oglasov, bi se lahko list razsiril za $tiri
strani. Ako bi bilo Se za $tiri strani ve& oglasov, bi
se razsiril za osem strani itd.

2. Ako bi se dobilo dovolj naroénikov izven
¢lanstva, ki bi plac¢ali naroénino, bi lahko list izhajal
bolj pogosto, recimo dvakrat na mesec. Predvsem
je pa potreba, da se nasa organizacija Se bolj razsiri.

Vec o tem ob drugi priliki. Danes mi prostor ne
dopusca. Julia Gottlieb.

POZOR TAJNICE.

V prihdnji Stevilki hoéem priobéiti ra¢un dohod-
kov in stroskov knjige “Ameriska Slovenka”. Vsled
tega se prosite vse tajnice, ki imate Se kaj za pla-
cati za to knjigo, da to storite do 15. marca. Na-
dalje prosim, da ta mesec tudi placate znake, izkaz-

nice in vse morebitne druge dolgove, kajti s tem me-
secem se bodo zakljucile knjige in oddale v pregled
nadzornicam.

Sesterske pozdrave,

m Julia Gottlieb, gl. tajnica.
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Uradna porocila in drugo.

NAZNANILO SMRTI CLANIC
S.Z.Z.

Mary Shutte, c¢lanica podruz-
nice §t. 11, Eveleth, Minn. Pri-
stopila k S.Z.Z. dne 4. novembra
1928, umrla dne 9. decembra
1929, Bila élanica SZZ. 1 leto, 1
mesec in 5 dni. Delezna do po-
grebnih stroskov v znesku $50,
katera svota se je izplacala mo-
zu John Shutte.

Bl Ed Ed

Elizabeta Novinc, élanica po-
druznice §t. 14, Cleveland, O.
Pristopila k S.Z.Z. dne 15. nov.
1927, umrla dne 28. dec. 1929.
Bila élanica S.Z.Z. 2 leti, 1 mesec
in 13 dni. Delezna do pogrebnih
stroskov v znesku $100.00, ka-
tera svota se je nakazala moZu
Louis Novine.

Ed & 3

Agnes Cajnik, druzabna c¢lani-
ca podruznice §t. 24, La Salle,
Ill. Pristopila k S.Z.Z. dne 11.
novembra 1928, umrla dne 16.
dec. 1929. Bila ¢lanica S.Z.Z. 1
leto, 1 mesec in 5 dni. Delezna
do zneska $10.00, katera svota
se je izplacala mozu Frank Caj-
nik.

Jennie Kostelc, c¢lanica podr.
§t. 10, Collinwood, O. Pristopila
k S.Z.Z. dne 3. novembra 1927,
umrla dne 1. jan. 1930. Bila ¢la-
nica S.Z.Z. 2 leti, 1 mesec in 28
dni. Delezna do pogrebnih stro-
skov v znesku $100.00, Kkatera
svota se je nakazala mozu Jim
Kostele.

Gertrude Boic, Clanica podruz-
nice §t. 11, Eveleth, Minn. Pri-
stopila k S.Z.Z. dne 7. oktobra
1928, umrla dne 3. jan. 1930. —
Bila ¢lanica S.Z.Z. 1 leto, 2 me-
scea in 27 dni. Delezna do po-
grebnih stroskov v znesku $50,
katera svota se je nakazala mo-
zu Frank Boie.

Agnes Tomazin, druzabna cla-
nica podruznice §t. 24, La Salle,

Ill. Pristopila k S.Z.Z. dne 11.
novembbra 1928, umrla dne 3.
januarja 1930. Bila ¢lanica SZZ.
1 leto, 1 mesec in 22 dni. Delez-
na do zneska $10.00, katera svo-
ta se je izplacala mozu Anton
Tomazin.

Julia Gottlieb, gl. tajnica.
0..._.__
PODRUZNICA ST. 39, BIWA-

BIK, MINN.

Sprejeta v Zvezo 3. febr. 1930.

Odbor: Predsednica Frances
Sherek, podpredsednica Mary
Strukel, tajnica Johanna Sever,
Box 444, blagajni¢arka Katheri-
ne Tometz; nadzornice: Gizela
Kure, Anna Strukel, Mary K.
Tometz. Ostale ¢lanice: Annie
Bezek, Mary Delak, Anna Filip-
¢i¢, Theresa Gillach, Mary Jack-
lovich, Mary Kosteliz, Katie Kri-
ze, Mary Kulaszewicz, Anna
Milkovich, Frances Ribich, Mar-
garet Sever, Angela Sherek, Ma-
ty Shiltz, Annie Shuster Jr., Ma-
ry Skubic, Josephine Zallar. Po-
druznica Steje 23 ¢lanic ustanov-
nic.

Julia Gottlieb, gl. tajnica.

Razmotrivanja.

PODRUZNICA ST. 2 S.Z.Z.,
CHICAGO, ILL.

Na nasi redni seji dne 23. febr.
smo razmotrivale o prihodnji na-
Si konvenciji. Po natanénem pre-
udarku smo prisle do preprica-
nja, da je sedanji asesment pre-
nizek z ozirom na dobrote, ki jih
deli S.Z.Z. Vsled tega se je eno-
glasno sprejel predlog sestre
Matilde Miroslavich, podpiran
po sestri Terezi Chernich, da se
zvisa asesment na 35¢ mesecno;
svota, ki jo Zveza placuje za po-
grebne stroske, pa naj ostane po
starem.

Nadaljne razmotrivanje se je
prelozilo do prihodne seje.

Mary Jorga, predsednica,

Angeline Besowshek, tajnica.

PODRUZNICA ST. 9 S.Z.Z.,
DETROIT, MICH.

Na zadnji seji smo pretresale
nameravani povecani asesment.
So bile vse za to, da se vpelje
50¢c mese¢nina in da se placa
$200.00 za pogreb. Konéni izid v
tem vprasanju seveda prepusca-
mo blizajo¢i se konvenciji.

Mvrs. Theresa Caiser, tajnica.
0

PODRUZNICA ST. 15. S.Z.Z.,

NEWRURG, O.

Na nasi redni seji dne 12. febr.
smo razmotrivale o nasi bliza-
joci ge konvenciji. Po nasvetu se-
stre predsednice se je sklenilo,
da se ime popravi v toliko, da bi
se v bodoce glasilo: *“Slovenska
Katoliska Zenska Zveza.” Apeli-
ram na vse ostale podruZnice,
da o tem razmisljujete. Saj smo
vse katolicanke. Gotovo se ne
bomo sramovale, ako se tudi ime-
nujemo katoliske. Le v tem smi-
slu bomo napredovale. Priporo-
camo tudi vsestransko sestersko
ljubezen in medsebojni spora-
zum, tako na konvenciji, kakor
na sejah. Ako bomo slozne, bo-
mo tudi napredovale. V S.Z.Z.
naj bi bila vsaka slovenska Zena
in dekle. Veliko jih je Se danes,
ki niso ¢lanice. Vse te hocéemo
pridobiti. To dosezemo pa le, ako
ob vsaki priliki agitiramo in pri-
poro¢amo mnaso podruznico. V
skupnosti je mo¢, to bomo pa do-
segle, ako bomo vsestransko de-
lovale.

Mary Miklavéié, predsednica.
o}

PODRUZNICA S8T. 20 S.Z.Z.,

JOLIET, ILL.

Na nasi zadnji seji smo razmo-
trivale o prihodnji konvenciji in
sklenile sledece:

1. Sestra Mary Setina predla-
ga, da se na konvenciji izvoli du-
hovni vodja. Podpirano od vseh
¢lanic.

2. Tudi mesecéni prispevek 25¢
naj ostane po starem, toda, ako
katera clanica Zeli pladati za
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vecje pogrebne strogke, lahko ta
ko stori, toda sili se nobene.

3. Sestra Mary Setina predla-
ga, da se zvezni denar nalozi na
gecje obresti. Podpirano od vseh
¢lanie. {

4. Charter se naj preskrbi po-
druznicam iz zvezine blagajne.

Antonia Struna, predsednica,

Anna Pluth, tajnica,

Mary Setina, blagajni¢arka.

o}
PODRUZNICA ST. 36 SiZZ::
McKINLEY, MINN.

Clanice podruznice §t. 36 SZZ.
smo na svoji zadnji seji dne 13.
februarja razmotrivale predlog
naSe sosestre gl. predsednice
Mrs. Marie Prsiland, ki svetuje,
da bi se mese¢nina povisala na
50c in svota za pogrebne stroske
pa zviSala na $200.00. Prisle smo
do zakljucka, da bi se napravila
dva sklada; katera Zeli povisati,
lahko to stori, katera pa ne, pa
naj ostane pri starem. S tem bi
bilo vsem ustreZeno.

Josephine Lavtizar, tajnica.

0

POJASNILA K RAZMOTRI-
VANJU.

1. V zadnji stevilki “Zarje” je
bilo natanéno pojasnjeno, da naj
bodo vsa razmotrivanja od po-
druznic, ne pa posameznih ¢la-
nic. Vsled tega se ne bo oziralo
na razmotrivanja ali nasvete,
poslane od posameznih clanic.
Vsaka ¢lanica, ki ima v mislih
“dobro idejo, naj to predloZi na
seji svoje podruznice. Ako clani-
ce pripoznajo, da bo to v korist
nasi organizaciji in njen predlog
sprejmejo z vec¢ino navzocih cla-
nic, se to poslje na Zarjo v pri-
obéitev. Zadnji¢ je Mrs. Pris-
land povedala, kaj nekatere
¢lanice zahtevajo in je podala o
tem svoje misli in to predlozila
podruznicam v razmotrivanje,
kar pa ni bil predlog, ampak sa-
mo nasvet.

2. Vsa razmotrivanja naj bodo
kratka in jedrnata. S par beseda-
mi se lahko veliko pove.

3. Razmotrivanja naj bodo pi-
sana posebej, lo¢eno od dopisov
ali drugih zadev.

4. Oznaci se naj ime ¢lanice,
ki je stavila sprejeti predlog in
pa tudi tiste, ki je prva podpi-
rala.

5. Razmotrivanje naj bo pod-
pisano vsaj od predsednice in
tajnice.

6. Razmotrivanja morajo biti
stvarna, brez vsakih napadov na
odbornice, podruznice ali posa-
mezne clanice.

0
PRIPOMBE K DANASNJEMU
RAMOTRIVANJU.

Slovenska Zenska Zveza ni za-
varovalninska Jednota, ampak
izobrazevalna in dobrodelna or-
ganizacija. Kot taka je bila usta-
novljena in tako naj tudi ostane.
Vsled tega nemoremo deliti ¢lan-
stva v razne razrede, namrec, da
bi nekatere placevale manj, ne-
katere pa vec¢. Kakor hitro bi to
storile, bi se nasa organizacija
stela med zavarovalninske Jed-
note. Teh imamo pa Ze sedaj pre-
ve¢. Vsled tega mora biti ases-
ment za vse enako.

Seveda, nekaj bo treba ukreni-
ti. Sedanji asesment 25¢ mesec-
no nikakor ne bo zadostoval za
vse dobrote, ki so jih deleZne
¢lanice. SploSno mnenje je, da je
sama ‘“‘Zarja” toliko vredna in,
ako jo pazno precitate, boste
sprevidale, da je to res. Za na-
ro¢nino se odvzame 10c, torej o-
stane Se 15¢c mesec¢no za stroske,
kar znasa $1.80 letno 2za posa-
mezno cClanico. Vsaka clanica bi
torej morala biti pri Zvezi 55 let
in 4 mesece, da bi vpladala
$100.00, kar je delezna po seda-
njih pravilah v slu¢aju smrti.

Trije izhodi so in sicer:

1. Da se mesecni asesment
zviSa na 50c¢, kot je svetovala na-
Sa glavna predsednica, Mrs. Pris-
land. V tem slucéaju bi se lahko
tudi nekoliko zvisala svota =za
pogreben stroske.

2. Da ostane asesment po sta-
rem, kot sedaj. V tem sluéaju se

mora pa znizati svota za pogreb
na $50.00

3. Da se asesment 2zviSa na
35c, svota za pogreb pa ostane
po sedanjih pravilah.

Kot glavna tajnica dobivam
nesteta pisma o tej zadevi, zato-
rej je moja dolZnost, to pojasniti.
Sedaj je pa lezeCe na vas, drage
¢lanice, da o tem razmotrivate.
Pripomniti pa moram, da to niso
moji predlogi, ampak samo po-
jasnilo. Ako ima katera bolj
prakti¢ne nasvete, naj jih pove.

Sosesterske pozdrave,

Julia Gottlieb, urednica.
& k ES

SLOVENSKI RADIO PROGRAM
V CHICAGU.

Zadnji¢ smo porocali, da je u-
prava lista “Amerikanski Slove-
nec” aranzirala slovenski Radio
program Vv Chicagu in sicer na
mali Radio postaji W-H-F-C. Ta
program se je proizvajal zapo-
redoma stiri petke in je vzbudil
sploSno zanimanje povsod, kjer
so ga culi. Po oddaljenih naselbi-
nah pa, kjer jih glas ni dosegel,
so bili Zalostni in so izraZali Ze-
ljo, da bi se priredil slovenski
program na vecji postaji. Ta Ze-
1ja se jim bo sedaj spolnila. Ome-
njena uprava bo priredila sloven-
ski Radio program v sobote, 15.
marca, letos, od 8. do 9. ure zve-
¢er, (Central Standard Time) in
sicer na postaji W-C-F-L, ki se
naziva tudi ‘“The Voice of
Farmer and Labor”. Ta postaja
razposilja na 970 Kilocycles in
doseZe na izhod do New Yorka.
Na izhodu bodo sliSali program
od 9. do 10. ure zvecer, izhodni
¢as, (Eastern Standard Time).
Za podrobnejSa porocila berite
list “Amerikanski Slovenec”.

Temu programu se je pridru-
7ila tudi Slovenska Zenska Zve-
za in bo to med programom ob-
javljeno. Opozarjamo torej vse
naSe &lanice, ki imate Radio v hi-
i, da Ze preje poskusite dobiti to
postajo, da bote pripravljene, ko
pride napovedan cas. Povejte to
tudi drugim.
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Dopisi

POROCILO PODRUZNICE §T. 1,
SHEBOYGAN, WIS.

Danes imamo zelostno porocilo, nam-
re¢, da nam je umrla prva c¢lanica naSe
podruznice Mrs. Ana Jerale. Bila je neu-
morna delavka in vedno pripravljena po-
magati pri vsaki prireditvi.

Podruznica se je korporativno udelezi-
la pogreba, poklonila lep venec na krsto
umrle, ter darovala za sv. maso v pokoj
njene dusSe. Pogrebni obredi so se opravi-
1i na domu, predno se je rakev zaprla, ta-
ko, da so imele vse Clanice priliko Se en-
krat pogledati obraz ljubljene sosestre.
Naj v miru pociva njeno telo, njene du-
Se pa se naj c¢lanice spommnijo v svojih
molitvah.

*x % x

Nasa podruznica je izvolila Stiri dele-
gatinje za prihodnjo konvencijo in sicer
sledece: Kristina Krainc, Ivanka Mohar,
Fany Ribich in Mary Zore. Namestnica
je Nezka Shober. Konvenéna seja se
sklice meseca aprila, na kateri se bo u-
krepalo vse potrebno radi blizajoce se
konvencije, kakor tudi razmotrivalo o
spremembi pravil.

Celokupnemu ¢lanstvu Zveze najlepse
pozdrave.

QOdbor.
* % % i
SHEBOYGAN, WIS.

Prisréna hvala naSi glavni predsednici
Mrs. Prisland za kliSej. Zavedam se, da
ostanem dolzZnica ali obljubim pa vsem
“clanicam, da bom Se zanaprej delovala v
korist nage podruznice in Slovenske Zen-
ske Zveze.

Iskrena hvala za naklonjenost tudi
vsem novim ¢lanicam. Zal pa mi je, da
ni vec slovenskih fantov narocenih na
Zarjo, ker sem se nadejala, da dobim ze-
nitveno ponudbo Ze ta predpust.

Pozdray vsem &lanicam S. Z. Z.

Christie Krainz.
* * %
PODRUZNICA ST. 2, S. Z. Z,
CHICAGO, ILL.

NasSe redne seje meseca januarja se ie
udelezila tudi glavna predsednica Mrs.
Prisland. Njene navduSene besede so se-
gle globoko v nasa srca in upamo, da bo-
do obrodile obilen sad. Ze na zadnji se-
ji je bilo sprejetih nekaj novih clanic, za
prihodno sejo pa pricakujemo celo arma-
do novih sester. Katera jih bo pridobila
najvec?

Keglanje se nadaljuje vsak ponedeljek
zvecer in sicer se je uredilo tako, da ima
podruznica eden “Team”, drustvo Marije
Pomagaj st. 78, KSK]J. pa enega. Navdu-
Senja je Cedalje ves.

Na§ “Team” je povabil keglarski
“Team” podruznice §t. 1, Sheboygan,
Wis., ki pridejo na keglarsko tekmo k
nam v Chicago v soboto, 8. marca, letos.
Keglanje se vrsi isti dan, na Solskem ke-
gliscu, 22nd & Lincoln Streets. Zacetek
ob osmi uri zveCer. Drugi dan, to je v

nedeljo, 9. marca, si bodo sheboyganska-

dekleta ogledala mesto Chicago. Dobro

dosle!

Prihodna redna seja se bo vrsila v ne-
deljo, 23. marca, letos, v cerkveni dvora-
ni (spredaj); zacetek tocno ob 2. uri po-
poldan. Na tej seji bomo razmotrivale
o prihodni konvenciji, kakor tudi velile
delegatinje. Vsled tega se opozarjate vse
¢lanice, da se gotovo udelezite. Ako ima-
te kako dobro idejo v korist Zvezi, pred-
lozite jo na tej seji, da se o tem razmo-
triva. Ne pozabite na to.

Koneéno se pa opozarjate vse tiste, ki
kaj dolgujete, da gotovo poravnate na
tej seji, drugace boste suspendana.

Sosesterski pozdrav,

Angeline Besowshek, tajnica.
* %k k
PODRUZNICA ST. 3, S. Z. Z,,
PUEBLO, COLO.

Tudi jaz zelim se oglasiti v nasem Ili-
stu “Zarja”. Z veseljem in zadovoij-
stvom ga prebiram do konca. Iz njegza
je razvidno, kaj lahko naredimo Sloven-
ke, ako smo slozne. Sedaj lahko preso-
dimo, je bila potrebna S. Z. Z. ali ne.
Dolgo smo pricakovale, koneéno smo pa
le ustanovile nekaj svojega in hvala Bo
gu, prav lep napredek smo dozivele. Le
tako naprej, da pokazemo, da smo Slo-
venke v novi domovini slozne.

Tezak je bil zacetek, ko smo pred tre-
mi leti imele samo tri podruZnice in 2
strahom pricakovale, kedaj se nam pri-
druzijo druge mnaselbine. Sedaj pa, v
kratki dobi treh let, pa tako lep vspeh
$11,154.48 v blagajni in 3148 c¢lanic je
Stela Zveza ob tri-letnici. Ali ni to v
Cast, veselje in ponos vseh &lanic SZZ.

Kaj pa sedai? Bomo prenehale? Ne in
nikakor ne! Se z ve&jim veseljem in na-
vduSeniem bomo delale. da nas bo Se ve-
liko ve¢. Naborej! bodi naSe geslo.

Antigona Kolombatovié,
soproga chikaSkega generalnega konzula,
ki je spisala dana$ni ¢lanek “Pozdrav
Ameri§kim Slovenkam.”

Nasa podruznica precej dobro
duje. Ravnokar mi
Skemavec povedala, da je dobila deset
novih ¢lanic. To je zelo lepo in me dra-
ge jo moramo posnemati, da bo nasa po-
druznica Stela najmanj 200 clanic.

Na naSi redni seji dne 16. februarja
smo sklenile, da se bo vrsila naSa prihod-
na seja dne 16. marca, katere se naj ude-
lezi vsaka clanica, ker imamo veliko vaz-
nih re¢i na dnevnem redu. Poskusile bo-
mo poslati delegatinjo na nasSo konven-
cijo, ki se bo vrSila meseca maja. Ni¢ za
to, ker je dale¢, saj vlak hitro vozi. Je
vazno, da pridemo skupaj in se pogovo-
rimo za dobrobit Slovenske Zenske Zve-
ze in podruznice.

Bodite lepo pozdravljene vse clanice in
elavne uradnice SZZ.

Marg. Kozjan, tajnica podr. §t. 3.
x x *

napre-
je sestra Theresa

PODRUZNICA ST. 6, S. Z. Z.
BARBERTON, OHIO.

Do sedaj se je malo slisalo od naSe po-
druznice, zato se bomo pa od sedaj na-
prej bolj pogosto oglasale.

Veckrat smo ze na naSih sejah govo-
rile in razmotrivale, ter smo konec¢no
sklenile, da naj na vsaki seji po dve éla-
nic povedo nekaj o gospodinjstvu, to pa
naj bo o kuhanju, Sivanju itd., kar pac
pristoja slovenski zeni. To se bo potem
porocalo v Zarji. Za danes najdete v go-
spodinjskem koticku dva predpisa o ku-
hi. To se bo nadaljevalo po abecednem
redu nasih ¢lanic.

NasSa podruznica je tudi preskrbela tri-
mesecni poduk v anglescini, ki bo pa
kmalo koncan.

Zelo se je ponesrecila naSa clanica Ma-
ry Spetich. Pri padcu si je zlomila nogo.
Zelimo ji skorajéno okrevanje.

Znano Vam je, da se bliza konvencija,
vsled tega prosim vse clanice, da se pol-
no-Stevilno udelezite prihodne seje, ker
bomo o tem razpravljale.

7Z sosesterskim pozdravom ,

Frances Smrdel, tajnica.
* % %
PODRUZNICA ST. 9, S. Z. Z.
DETROIT, MICH.

Slavno urednistvo “Zarje” :—

Pri vsej najboljSi volji nisem vtegnila
se preje oglasiti v nasem skupnem glasi-
lu o stanju tukajsnje podruznice. Razpo-
lozenje je naravnost izvrstno za skupio
sodelovanje, zivljenje nadvse zivaliuo. Ta
leto, ki komaj Steje 50 dni, smo imeie dve
veselice. Odlicni vspeh je bil zlasi dru-
ge na domu vrle naSe predsediiice Mrs.
Butale, ki je pokazala vso toplotc liubez-
ni, ki jo ona goji kot predsednica do
Zveze in do svojih sosester. Popoinoma
tiho in mirno so potekale ure v njenem
tako lepo urejenem domu, kakor minute.
Po mojem skromnem miSljenju so take
zabave najboljSa medsebojna spoznava-
nja in tudi pravi uzitki. Na koncu vese-
lja so nas iznenadili lepi dobitki!

Program nasSega delovanje napoveduje
Se 3 veselice. Za eno od teh smo si izbra-
le pustni torek v Zupnem basementu
Drugi dve boste pa (May 10, in May 31)
v znani hali na Six mile Roadu in Wood-
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ward. Ena od teh bo posvecena cerkve-
ni blagajni.

V tem letu je podruznica pridobila 4
nove ¢lanice, nekaj novih je ze napove-
danih za pristop. Sosestre, le tako na-
prej! Delajmo na to, da kmalo pridemo
do 100 ¢lanic. Cisto lahko, samo agiti-
rati je treba in odstraniti vse predsodke o
nasi organizaciji, pa bo §lo. Katera bo
imela v mojem “agitacijskem reportoar-
ju” Stevilko 100, dobi zlat cekin — iz mo-
jega zepa. To drzim in nepreklicem!

Na zadnji seji smo pretresale namera-
vani povecani assessment. So vse za to.
da se vpelje 50c in $200 za pogreb. Kon¢-
ni izid o tem vprasanju seveda prepu-
Sc¢amo blizajo¢i se konvenciji.

Vse ¢&lanice so zdrave, vesele in zado-
voljne. V podruznici veje sosesterska
vzajemnost.

Naj bodo nasSe veselice toplo priporo-
Cene obisku zanesljivemu od strani ¢la-
nic in nadih prijateljic ozir. prijateljev
nase Slov. Zenske Zveze!

Vsem sosesterski pozdrav in poklon.

Mrs. Th. Caiser, tajnica.
* k%
PODRUZNICA ST. 11, 8. Z. Z.
EVELETH, MINN.

Solnce je zalelo ogrevati in sneg se to-
pi, mi vsi se pa veselimo lepih spomlad-
nih dni. .

Nasa podruznica lepo napreduje z nado
predsednico na celu, ki vedno gleda, da
zadosti svojim dolZnostim, ki ji nalaga
Slovenska Zenska Zveza.

Materi zemlji smo izrodili sestio Ruse
Draskovi¢. Podruznica §t. 11 ji je po-
klonila venec v zadnji pozdrav v dokaz,
da jo nismo zapustile ob casu, ko je le-
yala v hisi zalosti. Clanice so se tuds
udelezile njenega pogreba v velikem Ste-
vilu. V imenu podruZnice izrekam sorod-
nikom nase sozalje.

Prihodna seja na$e podruznice se ko
vréila v cetrtek, 6. marca, ob pol osmih
zvecer, v navadnih prostorih. To pa iz
razloga, ker je bolj pripraven cas zvecer,
kot v nedeljo popoldan.

Clanstvu S. Z. Z. priporocam, da volite
za delegatinje tiste clanice, ki resno de-
lujejo v korist Zveze.

S pozdravom, o
Jennie Ozanich, tajnica.
* k x

SAN FRANCISCO, CALIFORNIJA.

Cenjena urednica! Prosim malo prosto-
ra v listu Zarja, ker sem se namenila na-
pisat par vrstic za ta na$ list, ki prinaSa
toliko zanimivega in poducljivega v ko-
rist nasim zenam in dekletem.

Jaz sem bila zelo oddaljena od Sloven-
cev in drustev. Ko sem Ccitala razna po-
rocila Sirom Unije, so_me najbolj zani
mala ona o Slovenski Zenski Zvezi. Ko-
liko truda in nasprotstva je bilo v zaletku,
a vseeno je lepo napredovala. Zelela sem
tudi jaz postati c¢lanica te organizacije.
Posrecilo se mi je, da sem priSla v San
Francisco in se seznanila z Mrs. Baro
Kramer, ki je zelo vneta za Slovensko
Zensko Zvezo in vsa ostala slovenska
drustva. Tako sem postala ¢lanica edine
slov. zenske organizacije v Ameriki.

Tukaj je veliko razlicnih drustev, enc
spadajo k eni ali drugi Jednoti, druga so
samostojna, ali vsa delujejo slozno. Tako
je tudi prav, ker tam kjer je sloga, je tu-
di moc.

Torej, drage sestre, le naprej, da bomo
kmalo dosegle stevilo pet tiso¢ ¢lanic,
ker lahko smo ponosne, da se je ustano-
vila zenska organizacija, Slovenska Zen-
ska Zveza.

Zelim veliko vspeha in klicem: Zivela
Slovenska Zenska Zveza.

M. Y., clanica podr. §t. 13.
x k%
PODRUZNICA S§T. 15, S. Z. Z.
NEWBURG, OHIO

Nasa podruznica bo priredila vrtno ve-
selico v nedeljo, 11. maja letos, na cer-
kvenih prostorih v Maple Garden. Za
slucaj, da bo takrat Se hladno vreme, ima-
mo pripravljeno veliko pe¢, ki bo grela
vse, ki bodo prisli na to veselico. Tudi pe-
¢enega krompirja bo toliko, da si bo vsa-
kdo lahko segrel roke. Tudin za suha grla
bo preskrbljeno.

Ker bo omenjeno nedeljo ravno “Ma-
terin dan”, se pricakuje, da bodo navzo-
ce vse matere, ocetje, héerke in sinovi iz
Clevelanda in okolice.

Sesterski pozdrav,

Mary Miklavéi€, predsednica.
* x %
CLEVELAND, (NEWBURG) OHIO.

Podruznica §t.. 15, Slovenske Zenske
Zveze je na zadnji seji sklenila prirediti
izlet v prosto naravo, v na$ priljubljeni
“Maple Garden”, in sicer dne 11. maja.
To pa zato, ker je takrat “Materni dan”.
Vabimo ne samo nase ¢lanice, ampak vse
zene in dekleta fare sv. Lovrenca. Ob-
enem smo se tudi zavzele, da bomo pri-
dobile veliko novih ¢lanic za naSo organi-
zacijo. Vsaka c¢lanica naj pridobi vsaj
eno, pa se bo Stevilo pomnozilo. Vsaka
Slovenka bi morala biti ¢lanica S.Z.7.
Ako se jih bo priglasilo povoljno §tevilo,
bomo imele na izletu ¢asten sprejem. To
rej le prav pridno agitirajmo, da nas bo
veliko Stevilo skupaj dne 11. maja. Poka-
zimo naS$im nasprotnikom, da znamo Se
kaj drugega, kot kuhalnico sukat. Torej
dne 11. maja vse Slovenke v Maple Gar-
den. Ne pozabite pa Zene svoje mozicke,
dekleta pa fante pripeljati, ker tam bo
vsega v izobilju, za laéne in zZejne, za ple-
sazeljne pa fina godba. V sludaju, da
nam kaj zmanjka, je pa tam vse polno
tistih malih zivalic, pa tudi ¢lanico ima-
mo, ki zna to zZivalco tako fino pripraviti,
prav tako, kot kurja bederca. Torej na
svidenje na Materni dan v Mavole Garden.

Pozdrav vsem &lanicam S. Z. Z. po $ir-
ni Ameriki, posebno pa ¢Elanicam podr.
SERLST

Josephine Hodevar, tajnica.
* ok ok
PODRUZNTCA ST 20, S. Z. Z,,
JOLIET, ILL.

Vsem ¢lanicam, ki niste bile navzoce
na nasi zadnji seji. naznanjam, da na pri-
hodni seii. to je meseca marca, se bodo
volile deleeatinie za konvenciio. Vablie-
ne ste vse Clanice. da se udelezite te se-
je, ker ve¢ ko nas bo, lazje se bodo izvo-

lile dobre delegatinje.
Sosesterski pozdrav,
Anna Pluth, tajnica.
ES *® *
PODRUZNICA ST 22, S. Z. Z.
BRADLEY, ILL.

Na nasi letni seji je bil ponovno izvo-
ljen ves stari odbor.

Radi nasih sej smo skleni'- da se bo-
do vrsile vsak tretji cCetrtek v mesecu,
vsakokrat pri drugi c¢lanicii. Moram o-
meniti, da se prav dobro zabavamo. Ne-
strpno pricakujemo dneva, da se zonet
snidemo. Igramo “Bunco”. Clanice tek-
mwiejo, katera bo kunila lepSa darila in
kako bo postregla, ko pride vrsta na njo.

Dne 13. februarja smo imele sejo pri
sestri Margaret Pecavar, ob enem pa tudi
Valentine Party in pa Surprise Party na
héerko Mr. in Mrs. Leo Pecavar. Miss
Pecavar je clanica naSe podruznice in se
bo omozila dne 22. februarja. Za poroc-
no darilo ji je podruznica kupila svetilko
(Floor Lamp). Ni potreba omeniti, da
je bila jako iznenadena.

Nasa podruznica ne obstoja dolgo, ven-
dar pa prav lepo napreduje. Imamo leps
svoto v blagajni, tako, da smo preskrblje-
ne za vecjo potrebo. NasSe ¢lanice se
prayv redno udelezZujejo nasih sej in so ze-
lo navdusene za dobrobit Slov. Zenske
Zveze. Le tako naprej, ker le v slogi je
moc.

Pozdray vsem ¢lanicam S. Z. Z.,

Anna Jakof@i¢, tajnica.
x ok %
PODRUZNICA S§T. 25, S. Z. Z,
CLEVELAND, OHIO.

Od nase podruznice se bolj redko ogla-
Samo v Zarji. Kaj je temu vzrok, ne
vem, menda smo preskromne. Medse-
bojno smo za prav zivahne in tudi Se
dovolj dobro napredujemo. Izobrazeva-
len odsek, pod vodstvom Albine Novak
je zelo agilen. Dne 2. februarja so nam
pokazale, kaj premore sloga in dobra vo-
lja. Uprizorile so nam igro “V posredo-
valnici.” Vse igralke, od prve do zadnje
so resile svoje vloge brezhibno in v za-
dovoljstvo vsega obcinstva, ki ga je bila
polna dvorana. R

Najlepsa hvala vsem, ki ste se trudile
in omogodile, da je nasa prireditev tako
sijajno izpadla. Lepa hvala tudi Miss
Anna Hrbst, ki je tako dovrSeno zaigra-
la par komadov na harmoniko. Posebna
hvala igralkam, tako tudi vsem, ki ste
sodelovale na en ali drug nacin. Vse ste
bile na mestu; ena bolj urna, kot druga.
LLe tako naprej. Ako bomo delale v spo-
razumu, nam je uspeh zagotovljen.

Nasa blagajna se je ze precej dvignila,
rade bi pa, da bi se tudi v ¢lanicah po-
mnozile in to vsaj za 100%. To je pa
prav lahko, ako vsaka pridobi vsaj eno.
Potem pa lahko napovemo vojno nasi
sosedi v Collinwoodu, st. 10.

Kaj pa seje? Pohvaliti moram, da so
vselei dobro obiskane. Na zadnji seji
dne 10. februarja smo imele malo zaba-
ve. Za pokritie stroSkov je sestra Gla-
vi¢ darovala lepo brisaco, ki je bila pro-
dana za $10.00. Lepa hvala sestri Gla-
vi¢. Priznanje gre tudi sestri Pavli Zig-
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mond, ki tudi veckrat kaj daruje in tako
lepo postreze, kadar imamo zabavo po
seji. Vec drugih clanic je tudi ze daro-
valo razne dobrote, pa zal, nevem za ime-
na. Hvala vsem.

Izobrazevalen odsek smo pomnozile nd
pet na deset ¢lanici. Imena istih so: Al
bina Novak, Pavla Zigmond, Josephine
Prpar, Margaret Tomazin, Mary Mahne
Frances Brancelj, Mary Brada¢, Julia
Brezovar, Cecilia Skrbec in M. Simongic.

Pozdravljam vse ¢&lanice S. Z. Z.,

Frances Ponikvar, preds. podr. §t. 25.

* % %
I1Z URADA PODRUZNICE S§T. 25, S.
Z.Z., CLEVELAND, OHIO.

Nasa podruznica §t. 25 postaja vedno
bolj delavna in agilna. V nedeljo 2. fe-
bruarja je imela naSa podruznica zabavo
z igro in plesom. Na programu je bila
igra “V posredovalnici”. Da je igra tako
dobro izpadla, se moramo zahvaliti Mrs.
Albini Novak. Vloge v igri pa so imele
sledecCe clanice: Mrs. Josephine Perpar,
Mrs. Margaret Tomazin, Miss Louise
Gornik, Miss Frances Debevec, Mrs. Al-
bina Novak, ki je igro poucavala. Tudi
druge clanice so Se igrale, katerih imena
so: Miss Mary B_godnik, Mrs. Mary
Mahne, Miss Frances Ponikvar, Miss
Mayme Augustine, Mrs. Rose Konecnik
in Mrs. Frances Brancelj. Torej najpri-
srénejSa zahvala vsem, ki so kaj pripo-
mogle, da je bil tako lep vspeh Zahva-
liti se moram tudi vsem onim. ki so pri-
§li na naSo prireditev. Lepo je, ako se
podpira tudi nas Zene.

Zene in dekleta, katere e niste ¢lanice
Slovenske Zenske Zveze v Clevelandu,
ste opozorjene, da pristopite. VpraSajte
clanice te Zveze, povedale vam bodo, ka-
ko koristno je, da ste c¢lanica.

Se enkrat lepa hvala vsem ¢&lanicam, ki
so pomagale ali so se vdelezile nase ve-
selice.

Mary Salomon, tajnica.
AL
PODRUZNICA ST. 26, S. Z. Z.,
PITTSBURGH, PA.

Z nvoim letom 1930 so nastopile neka-
tere nove uradnice. Da bo olajsano njih
delo, se opozarjate vse clanice naSe po-
druznice, da vestno spolnujete pravila
podruznice in S. Z. Z. Prvo in glavno
je, da vsaka redno placuje svoj asesment.
S tem prihranite delo in neprilike tajnici.
Znano vam je tudi, da nimamo velike
blagajne in vsled tega ne moremo zakla-
dati. Dalje Vas prosim, da bi se redno
udelezevale nasih sej. Saj ni tezko priti
na sejo enkrat na mesec in to samo za
par ur. To je le nekak odmor od nasih
gospodinjskih skrbi. V slucaju, da ste
nujno zadrzana, ap posljite asesment po
kom drugem in to pred sejo, da se ista
lahko priéne ob pravem dcasu.

Na seji meseca februarja je bilo skle-
njeno, da se naj vse ¢lanice udelezijo pri-
hodne redne seje, ki se bo vrsila v cCetr-
tek, 13. marca. Zacletek toéno ob 7:30
zveCer. Ta seja bo velikega pomena, pr-
vi¢, ker to je zadnji ¢as za volitev dele-
gatinj, drugié pa, ker bomo razmotrivale
radi prihodne konvencije. Drage sestre.

Pridite z dobrimi nasveti na to sejo, ker
sedaj je cas, da se pogovorimo, kaj bi bi-
lo v korist nasi podruznici in Slovenski
Zenski Zvezi. Delujmo roka ob roki in
drzimo se trdno in premagale bomo vse
sile, ker v slogi je mo¢.

Clanice, ki mislijo odstopiti, morajo
placdat svoj dolg in asesment za tekoci
mesec, drugace bo suspendana in zapi-
sano v spominsko knjigo z zneskom, ki
ga dolguje. Upam, da v tekocem letu ne
bomo imele takega slucaja.

Kone¢no pa opozarjam vse clanice, da
se ne ozirate na nasSe nasprotnike. Onim
je hudo vsled tega, ker nasa organizac:-
ja tako lepo napreduje.

Sosesterski pozdrav do vseh c¢lanic S.
77

Magdalena Widina, tajnica.
* % %
PODRUZNICA ST. 27, S. Z. Z.,
NORTH BRADDOCK, PA.

Cenjeno uredniStvo: Namenila sem se
napisat par vrstic v na§ priljubljen lisi
Zarja.

Pred kratkim smo priredile veselico v
korist naSi blagajni. V dolznost s1 Ste-
jem, da se na tem mestu zahvalim vsem
clanicam, ki ste darovale razne reci v ta
namen. Posebna hvala tistim, ki ste
pridno delale, na primer: Mrs. Anzlovar,
Mrs. Mule Mrs. Zajec, Mrs. Dolinar,
Mrs. Fred Branzel, Mrs. Pierce, Mrs. Ne-
mani¢, Mrs. Horvat in druge. Vse se je
izvrsilo v lepem redu, ker nasSe zene se
vedno potrudijo, da postrezejo kar naj-
bolj mogoce. Zabava se je -koncala v za-
dovoljstvo vseh, kar se je bralo z veselih
obrazov.

Dne 20. januarja nas je zavedno zapu-.

stila ¢lanica Barbara Pavlakovic, To je
prvi sluéaj smrti pri nasi podruznici. Po-
hvala gre nasi tajnici Mrs. Pierce, ki se
je potrudila in nabrala potrebno svoto,
da smo ji kupile venec v zadnji pozdrav
in darovale za svete maSe. Spremile
smo jo tudi k zadnjemu pocitku. Bila je
v najlep$i dobi in je zapustila moza in
dva nedorastla otroka. Priporo¢amo jo v
molitev in blag spomin.

Clanice ste prodene, da se bolj redno
udelezujete nasSih sej, in da redno placu-
jete mesecnino, ker s tem boste veliko
pripomogle tajnici.

Sosesterski pozdrav do vseh ¢lanic S.
a7,

Frances Branzel, predsednica.
* ok %
PODRUZNICA ST. 33, S. Z. Z,,
NEW DULUTH, MINN.

Cenjena sosestra urednica: Ze par me-
secev ni bilo ni¢ sliSati od naSe podruz-
nice, zatorej sem se namenila sporociti
par vrstic.

Prvo naznanjam, da smo priredile Card
Party dne 25. januarja in to v korist na-
Se blagajne.

Prosim, da vsaka ¢&lanica pripelje vsaj
eno kandidatinjo na prihodno sejo, ki se
bo vréila drugi torek v mesecu, to je 11.
marca, zvecer, v cerkveni dvorani. Pridi-
te vse, da se uredi vse potrebno in poslje
ob pravem ¢asu na doloéen prostor. Pro-
sim Vas, cenjene ¢lanice, da se redno u-

delezujete nasih sej, kajti ve¢ ko nas bo,
lazje bomo kaj ukrenile v korist in na-
predek S. Z. Z.

Z sosesterskim
¢lanic,

pozdravom do vseh
Mary Spehar, tajnica.
* k%
PODRUZNICA ST. 36, S. Z. Z.,
McKINLEY, MINN.

Cenjena sosestra urednica!

Da ne boste mislile, da nas je morda
burja odnesla, ali, da smo zmrznile v ja-
nuarju, ko se nismo ni¢ oglasile, zato vas
danes prosim malo prostora, da vam po-
vem kako napredujemo. Pa ne vem kako
naj zaénem? Pohvalila bi se rada! Pa ne
sebe, pa¢ pa naSe clanice, ki so tako
pridne kot cebelice. Zmeraj kaksSno no-
vo pripeljajo, tako, da imamo danes, ko
je nasa podruznica 3 mesece stara, ze 36
clanic in nekaj nad 80 dolarjev v lbagaj-
ni. To je dosti za McKinley, ki je maj-
hna naselbina, le tako naprej, pa bomno
morda Minnesotéanke Se Ohio prekosile.
S podruznicami smo sicer ze pred Ohio,
toda s c¢lanicami smo pa Se dale¢ vzadej.
Hej sosestre Minnesotéanke, zakaj naj
bi ne bila naSa drzava, ki je v zimskem
casu najmrzlejSa, v poletnem pa v svo-
jem zelenju in s svojimi tisocerimi jezeri
najkrasnej$a, tudi pri S. Z. Z. na najbolj
castnem mestu? Poidimo vse na delo in
delajmo za vedjo in moénejo S. Z. Z.
Potrudimo se, da bi se do konvencije Ste-
vilo ¢lanic v Minnesoti podvojilo. Nase
sosestre, prve boriteljice za S. Z. so
dosti naredile in delale, ko smo me njih
veliko in pozrtvovalno delo od strani gle-
dale, zato sedaj tem bolj hitimo, da bomo
nadomestile, kar smo zamudile.

Ker se bojim, da ne bi preve¢ prostora
vzela v Zarji bom kondéala.

Pozdray vsem &lanicam S. Z. Z., poseb-
no clanicam podruznice §t. 36.

Josephina LautiZar, tajnica.
x x X

PODRUZNICA S§T. 38, S. Z. Z.,
CHISHOLM, MINN.

Pozdravljen list Zarja in njene dopiso-
valke, kakor tudi vse ¢lanice S. e 55 50
sebno pa ¢lanice podruznice st. 38. Zelo
sem bila vesela, ko ste se v tako velikem
Stevilu udelezile nase seje, ki se je vrsila
dne 12. februarja. S tem ste pokazale, da
se zanimate za Slovensko Zensko Zvezo.

Tako, led je prebit, sedaj pa na delo.
ProSene ste vse ¢&lanice, da agitirate za
vedjo in moénejSo S. Z. Zvezo. Zadletek
je dobro pokazal. Zelim in upam, da bo
naga podruznica kmalo Stela 200 clanic.
Da to dosezemo, se ne smemo ozirati, kaj
kdo rede, ampak iti moramo naprej za
ciljem.

Naznanjam nasim ¢&lanicam, da sem iz
glavnega urada prejela izkaznice. Torej
pridite vse, da jih dobite. :

Odbor je slededi: Mary Smoltz, pred-
sednica: Annie Trdan, tajnica; Genev.
Sterle, blagajnicarka; Annie Trdan, za-
pisnikarca; Mary Pluth, Mary GerSi¢ in
Agnes Sega, nadzornice.

Sesterski pozdrav,

Annie Trdan, tajnica.
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CZARJA'’

FINANCNO POROCILO S.Z.Z. ZA MESEC JANUAR, 1930.

~ Podruznica: Mesecnina: Nar. Zarje: Pristop.: Knjizice: Izkaznice: Znaki: Skupaj; Clanic:
1. Sheboygan, Wis. $ 15.00 $10.00 $8.50 $2.55 —_—— $6.50 $42.55 100
288 @hicagos el 11.40 7.60 .50 .15 $425 _— 19.90 76
3. Pueblo, Colo. 15.30 10.20 o — —_ —_— 25.50 102
4. Oregon City, Ore. 5.40 3.60 e e — —_— —_ 9.00 36
5. Indianapolis, Ind. 8.25 5.50 .50 —_—— _— _— 14.25 55
6. Barberton, Ohio 9.00 6.00 1.00 i — R 16.00 60
7. Forest City, Pa. 6.60 4.40 .50 —— 10.50 — 22.00 44
8. Steelton, Pa. 6.30 4.20 1.00 —_—— e —_— 11.50 42
9. Detroit, Mich. 7.95 5.30 1.00 —_ _— _— 14.25 53
10. Collinwood, Ohio 80.55 53.70 5.50 —— S s 139.75 511
11. Eveleth, Minn. 17.85 11.90 —— _— —_—— _— 29.75 119
12. Milwaukee, Wis. 10.50 7.00 1.50 45 2.00 — 21.45 70
13. San Francisco, Cal. 9.45 6.30 e — e = 15.75 63
14. Nottingham, Ohio 36.45 24.30 .50 el S _ 61.25 230
15. Newburgh, Ohio 17.85 11.90 .50 15 _— _— 30.40 119
16. So. Chicago, IIL 9.00 6.00 e —— _— _ 15.00 60
17. West Allis, Wis. 4.50 3.00 1.00 .30 .25 _— 9.05 30
13RI Collinwoo d; @O 1o eSS eI s 3.45 2.30 — —_ .50 —_— 6.25 23
19. Eveleth, Minn. ..... 22.80 15.20 o —_— —_ _— 38.00 152
S S AT e SR R SR 4275 28.50 iy o A 3.50 ZVIE 74.75 285
21. West Park, Ohio wooooooccoeeeee 6.75 4.50 4.50 1.35 She S 17.10 44
225 B radley vl 4ehirs tn i iiaens. S 3.15 2.10 e — e — 5.25 21
23. Ely, Minn. 9.45 6.30 .50 15 = _ 16.40 63
R4S an Salle TS e s s 13.80 9.20 — S e — 23.00 92
25. Cleveland, Ohio 40.95 27.30 3.50 1.20 7.75 —_—— 80.70 273
26. Pittsburgh, Pa. 19.65 13.10 e S e — 32.75 131
27:5 NorthtBraddock) iRarg =i tu s Sl s o 7.95 5.30 1.00 _ —_— —_— 14.25 53
P Galumet BMHchis SRR e e e 12.75 8.50 —_— _— —— S— 21.25 85
29. Broundale, Pa. 2.40 1.60 _— —_— _— _— 4.00 16
30. Aurora, IIL X 2.85 1.90 — — e A 4.75 19
S Gilbert, P MinN s s e LR R sy st 8.40 5.60 —— = e e 14.00 56
3B uclid@Ohiorr s it S e 9.00 6.00 5.00 —— 2.50 —_—— 22.50 60
S3N ewa DUl nthes Minn e 3.15 2.10 2.00 .60 1.00 —_— 8.85 21
B34S Sottdan eV nnisps s Srier e i iy i 3.90 2.60 1.50 — —_ = 8.00 26
35. Aurora, Minn. ... 1.95 1.30 1.50 .15 L e 5.65 13
R6s s McKanley i Minn. ot o sl 495 3.30 —— —_— —_— P 825 33
B Greaney, SN Nk e seins Tel RS e e 2.25 1.50 1.50 .60 e SRR 5.85 15
BREE Chisholm Minn e e st SO e O 3.15 2.10 10.50 —— —- —_ 15.75 21
Skiipayitetlnasaiton: wuulweatl i bee ot $496.80 $331.20 $53.50 $7.65 $29.00 $6.50 $ 924.65 3272
Preostanek v blagajni dne 31. decembra 1929.._.. 11,154.48
Sliipnajisvota sl Sl T e e S $12,079.13
Stroski:
Preneseno v tiskovni sklad>“Zarje’, ‘zaimesec ganuar . i $331.20
Upravni stroski ... 138.77
Edinost Publishing Co., tiskovine ..................... 35.75
P odeuznicar st Rl S zarumel oM ar S e e e T 50.00
Rodtuznicans 48z a im0 B E l1Za b e b IN OV 11 G RS 100.00
IBodruznicais b2 sz anmr] o8 A e s i G a1 K e R e s 10.00
iPodruznicasstel0i¥zar umzloi)ennicilEos el c s sy N A 100.00
Bodruznicagstilil rzarumrlo s Gertrid e B 01 C R e e e 50.00
Podrtznicalist ol sz a oA 1 e S 0 I A 71 T 10.00
SkKupajs i e abe HZon S L ARSI CaE ety i A Saeralel s R T R e el $825.72 825.72
Preostanek v blagajni dne 31. januarja, 1930 $11,253.41

Julia Gottlieb, glavna tajnica. .
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A STRANGER AT HOME

“The greatest tribute that you can give
your mother is to speak her language.
Nothing pleases her more than that you
show that you are interested in the lan-
guage that she speaks and the language
that is her language,” those are the words
that Mr. Bozidar Jakac spoke when he
addressed the members at their weekly
school night last Friday, Feb. 7th.

Such an ennobiling idea is worthy of
serious consideration of all who really
love their parents and especially the love
that is naturally shown any mother. The
thought strikes a sympathetic response
in the heart of every true son and
daughter and it is very important in the
life of every Slovene young man and
every young woman. The very thought
that the speaking of Slovene to one’s own
mother is so stirring and so impulsive
that nothing else can compare with it
when one feels that feeling of love for
mother.

It is also sad to know that there are
many who in their desire to get away
from the acknowledgement that they are
Slovene are always anxious in getting
away from Slovene diction and Slovene
speech in the very home in which they
were raised and they received all the
things that they can boast of today. Re-
ceiving benefactions and giving nothing
in return is a poor way of showing that
the most elementary feelings of gratitude
for benefits received are appreciated.

There is no one who will contend that
the home is not the palace of the parents
and there is no one who will not admit
that the father and mother are not the
heads or the rulers in the home and still
they will not show that they are consci-
ous of the oft repeated motto “When in
Rome do as a Roman does.” The Slovene
home is the place where Slovene is
spoken by preference and it is there that
the father and mother can best express
themselves in the language that they are
most acquainted. Tt is not said that they
cannot speak any other language but
Slovene is the language that to them is
the natural Jlanguage. At any royal
court or the court of diplomacy the lan-
guage of the court is the language in
which the visitor is expected to express
himself.

Such a courtesy would be the smallest
favor that one could show to any stranger
in his own country. Why does not the
same courteous feeling extent to those
who are the most deserving of favors the
parents—father and mother? To many
parents the discourtesy of not wanting
to speak the Slovene to them, makes
them feel slighted and they must feel
that the children in many cases are
strangers in their own home for they re-
fuse to speak the only language that they
can control well for carrying conversa-
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tion. Youth decides the dullness of age
and boasts of its own wide scope uf
knowledge and yet does not take the

trouble to make life easier for the folks -

at home by a little endeavor in trying to
learn the Slovene sufficiently to be able
to carry the most elementary conversa-
tion. Still in that halo of knowledge
they will treat their parents as strangers
in their own homes when they should be
treated as real superiors by paying the
lovely tribute of speaking Slovene to the
parents. Alienation of feelings ~ is the
natural result and the whole family feels
that each is a stranger to the other. The
parents are stranger tn the children and
the children to the parents.

The parents are not expected to learn
English because they have very pressing
duties to perform and the children will
not take the trouble of being courteous
enough to pay the loveliest tribute tc
their parents by speaking the Slovene
Yes, “the greatest tribute that you can
give your mother is to speak her lan-
guage. Nothing pleases a mother more
than that you show that you are in-
terested in the language that she speaks.”

—Cleveland Journal.

HOUSEHOLD SCIENCE
By Rev. Francis S. Mazir

Household Science covers a vast field
to which all arts and sciences contribute.

It is an accepted fact today that every
housewife ought to become as proficient
in her realm as a business' man is in his.
A man cannot do good work without the
best facilities—without the most practical
tools—without the finest instruments—
without the most careful organization in
his office. So, too, the housewife or
homemaker is handicapped, unless she
has a workshop that is suitably and con-
veniently planned to meet her needs.

Nothing is more worthwhile than bring-
ing efficiency and with it, happiness, into
the home. When homemaking or house-
keeping is declared a science as well as
an art, than it becomes worthy of the
most cultured minds and highest ideals.

Articles of this sort appearing on these
pages seem slightly irrational, because
the very women who are members of this
new Slovenian organization need them
the least. You ladies and young ladies
have already acquired an intelligent re-
spect for your profession; you have a
deep interest in everything that pertains
to your work, and you have a desire to
learn and to make the best better. You
would be successful homemakers without
this aid and encouragement, however, us
leaders in your community, the good that
may be contained in these articles will be
spread through your efforts in your
neighborhood which may be actually in
need of such help.

T
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The Home

Homes are the foundations of church
and nation. With clean, attractive, pure
homes, the youth becomes strong, up-
right, honorable members of the church,
society and good citizens of a nation.
Anything that will tend to make the
home better will help to improve society
and citizenship—it will increase happi-
nees and satisfaction.

The essentials of a good home are a
father, mother, and children, all resolved
by their mutual efforts to make this
world a better place in which to live and
a structure that will protect life and
health from undue exposure to the ele-
ments.

If the dwelling is to be really a home,
it must be more than a “hotel”. For the
mature, it must be a haven of rest from
vexations incident to bread winning and
other serious duties of life and, for the
young, a retreat for the solution of life’s
problems. Inspiration for better living
must be their incentive to strive diligent-
Iv for the highest ideals.

To attain these ends not only must the
physical needs of the family be supplied
moderatly well, but the home must be
attractive. The efforts of women to
make homes more pleasing to the eye
usually includes the immediate surroun.l-
inos of the dwelling. Sometimes men
are cooperating actively in the develop-
ment of home grounds. No matter how
simple a home may be, it may have but
three rooms and a bath (a bath being a2
vital need in this day of health and
cleanliness), but it may still be a beauti-
ful home, or at least has possibilities for
being so.

Wealth Does Not Always Make A Home

It is not wealth that
home; it is not always a large preten-
tious home. A real home should be con-
venient, simple, comfortable and a fine
spirit pervading it. There should be suf-
ficient labor saving devices in order to
provide some leisure for the fine things
of life.. The wise use of leisure will do
much to make a happy and contented
family life.

Within another month, the whole
world will be a blossom. The orchard
trees will be covered with tiny flowers
of white and pink. Everywhere new
plants will be creeping through the sod.
Oh, God, we thank Thee that this beau-
tiful earth is ours.

One need not go abroad to enjoy the
beauties of God’s creation. Our own land
offers us opportunities right at home.
The home is the real center of our heart’s
happiness.

One often wonders why the laboring
man or the farmer is so attached to his
pnlace of hopes, worries. dissappoint-
ments. It is his home, lowly though it
may appear.

makes a real
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‘“ZARJA’

On my return from my last trip to my
home in Jugoslavia, I met a farmer on
board the President Harding. He also
was coming home with his family of
grown children and wife from a trip to
France, Switzerland, Italy and Germany.
He showed me pictures of his home 1n
the State of New York and told me the
history of the development of his farm
and of his farmstead. It was not a pala-
tial home which he lived in and which
he loved so much. It was the beauty
and attractiveness of the surroundings—
the trees, the shrubs, the flowers, the
drive-way, the walk around the pond, the
mirror of the blue skies, little islands, the
well arranged and practical farm build-
ings which brought the happy smiles ic
his face. It was a unit well fitted to
th-ill anyone’s heart. And how the boys
and the girls loved their houses! Each
one had a little story to tell, explaining
some of the snap-shots of views taken
through some natural “bay windows”
between trees and clumps of shrubbery.
No little wonder then that the grandeur
of Switzerland and the smiling skies of
Ttaly were second to the place of their
abode—the home of lasting happiness.

Attractive Homes

People may wonder why the negro

“Mammy” was so fond of her shanty.
She had put holly-hocks and four-
oclocks and other plebeian flowers

around her place until it was very attrac-
tive. As the story goes, a traveler came
by and seeing this lovely spot, stopped
to congratulate Mammy on her attain-
ment. She straightened up from her
hoeing of the little garden, and looking
at him with smiling eyes said: “Why
shouldn’t my yard be pretty? I lives
here!”

We all have a home. Let us take this
story there and make our home surround-
ings a real contribution of beauty to our
community, because: “I lives here.”

Don’t Withhold the Good Word

Too much advice is usually given, but
it is only the word in season that can be
of any avail, and the word in season sel-
dom or never comes to those whose
minds are constantly harrowed up and
irritated by words out of season. It is a
great thing to have a talent for apprecia-
tion. He can do much good in the world
who recognizes the good other people
are doing and tells them of it. More
folks than we can imagine are growing
weary -and faint-hearted because the
cheering and strenghtening word in sea-
son is withheld.

* x k
The Wall of Ingratitude

A rich girl who received many begging
letters and was pursued by those who
wanted help said after a year’s experi-
ence: “I want to help the poor, but they
are so ungrateful. I have not yet found
a grateful person.”

“How many grateful persons did our
Lord find on earth?” asked the woman

to whom she complained. “Yet He went
on doing good and loving mankind. He
did not let even the wall of ingratitvde
stand in His way.”

Many good people never get across
that wall. They come to it, and it dis-
courages them so about human nature
that they stop loving others; it is not
hard to stop, especially for the beginner
in Christian love. But the disciple ought
to follow the Master, and Christ never
stopped for ingratitude. He went on and
laid down his life for a world that sought
to crucify Him; and that undying, illimit-
able love has drawn men irresistibly to
Him.

* k%

“Too Bad” 3

“TI have not had time to write before,’
is seldom a truthful excuse for delay in
writing a letter. The “no time” excuse
for not doing any . ought-to-have-been-
done thing is untruthful.

A woman, whose multiplied duties kept
her busy almost constantly, found her
correspondence getting behind. In an-
swering one of these letters she was
about to apologize for the delay on the
ground of lack of time, when she stopped
and asked herself if that was strictly
true. Tt would take about ten minutes to
write her letter—minus the apology. She
looked over recent days and counted =
score of ten-minute periods that might
well have been given to the letter. She
decided to omit the excuse, and asked her
friend’s forgiveness for the neglect.

Most of us let urgent duties slip by be-
cause we wait for good opportunities to
do them. Others that are wires have
learned that “good opportunities’”—clear
times of doing things—seldom come, ex-
cept as fragments of time are redeemed
and turned into opportunities. The effi-
cient life, which is Christlife, discovers
just what things are duties, and then gets
those duties done, on time.

)

* x *
If You Would Be Popular

Show a helpful spirit toward every-
body and a willingness always to lend a
hand. Every one despises a man or
woman who is always thinking of self.

Be generous. The world loves a mag-
nanimous soul. ILarge heartedness is al-
ways popular.

Learn to say pleasant things of others.
Always look for the good in others, but
never for the faults. Try to see the man
or woman that God made, not the dis-
torted one which sin and misfortune have
made.

Do not remember injuries. Always
manifest a forbearing, forgiving spirit.

Be cheerful. The sunny person is
wanted everywhere. All doors fly open
to him; he needs no introduction.

* % ok

Manufactured News

Never was there more need for Cath-
olics to read their own papers than at
present. A Catholic who really takes an
interest in his religion will always want

to know what is “doing” in Church mat-
ters, and unless he reads Catholic papers
and magazines the chance of his not falling
into very grave error and believing ma-
ny absurd stories is very slim; bit if that
is true under ordinary circumstances, and
in normal times, how much more is true
today when the world, so to speak, is
completely upset, and nearly all of it, is
in bitter conflict.

The enemies of religion are not less
active today than usual. They are not
resting on their efforts in the past to
damn souls and ruin lives; the devil is
perhaps all the more active now, because
one result of the last war has been to
lead many to God who otherwise would
have been lost, and therefore has
materially decreased the devil’s harvest
of souls.

That being true, it behooves Catholics
who value their faith and love their re-
ligion to keep themselves well posted on
the truth of the many rumors which are
constantly finding their way into the pa-
pers, and especially those which effect
the Holy See and the Papacy.

* k%

5 Mistakes of Life

1. The delusion that individual ad-
vancement is made by crushing others
down.

2. The tendency to worry about
things that cannot be changed or cor-
rected.

3. Insisting that a thing is impossible
because ‘we ourselves cannot accomplish.

4. Attempting to compel other per-
sons to believe and live as we do.

5. Neglect in developing and refining
the mind by not aqquiring the habit of
reading fine literature.

* k%

Creed for the Courageous

I believe T was created to be happy and
useful.

I believe that the trials that beset me are
but tests of my character and
strength.

[ believe my soul is too grand
crushed or defeat.

Therefore:

I will be master of circumstances and

surroundings and of myself.

[ will not waste myself with worry.

[ will turn obstacles into opportunities.

I will face the world bravely.

I am immortal and nothing can overcome
me.

to be

I will amply protect those dependent
upon me.
I will fight a good fight, so help me,

God!

—H. E. Z.
RO ACY

There is a saying that opportunity
opens its doors once to every man. If he
does not enter, it closes on him forever.
But it is not true. Opportunity’s door: is
always open. If it closes against a man,
it is because he shuts it himself. If he
does not enter, it will be because of his
own inactivity, blindness, perverseness.
—Guy Jamison.
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Cantaloupe Pie

1 large or 2 small cantaloupes, 1 cup
sugar, 2 tablespoons cornstarch, 2 eggs,
%4 teaspoon salt, bake pastry shell. Seleci
a ripe cantaloupe; cut in halves, remove
seeds, scoop out pulp with a large spoon,
and put into top of double boiler with
sugar. Mix cornstarch with a little cold
water and add to cantaloupe; when thick
add beaten egg yolks and cook a little.
Add salt and cool, then pour into baked
pastry shell, top with meringne made
from whites of eggs and four tablespoons
sugar, flavored with lemon if desired.
Brown meringul and cool pie before cut-
ting. Time in oven 20 minutes. Serving, 6.

* ok %
Raisin Sour Cream Pie

134 cups sour cream, 1 cup sugar, 2
eggs, 1 tablespoon flour, 14 teaspoon
each cinnamon and nutmeg, 1%4 cups
raisins. Mix flour, spice, and sugar; add
lightly beaten egg, sour cream and rai-
sins. Pour into a pastry lined pan and
bake about thirty minutes. Will serve 6
persons. TR,

* % %
Round Steak, Jardiniere

Round Steak (2 1bs.), 2 tablespoons
flour, 2 teaspoons salt, 4 teaspoons pep-
per, 2 tablespoons butter, 174 cups diced
carrots, 2 cups diced potatotes, 14 cups
quartered onions, 1 cup peas.

Rub the flour and seasonings into the
steak; brown in hot fat in a shallow bak-
ing pan. Add one cup water and pre-
pared vegetables. Cover and simmer until
steak is tender about forty-five minutes.
Serve on hot platter. (Serve six) TR,

* % %
Coffee for 100 Persons

8 cups ground coffee, 18 quarts water.

Tie the coffee in thick cheesecloth
bags, leaving plenty of room for coffee
to swell. Let stand in the water several
hours. Bring slowly to boiling.point and
boil 5 minutes. Remove the bags and
keep coffee hot for serving.

T. R.,, Eveleth, Minn.
0}

JEST JOTS

One for the Cook

The Lady of the House: “I’'ve got
such a bad cold, Mr. Smith, that I'can't
taste a thing.”

Cynical Boarder: “Lucky for you,
ma’am.”

* % %

He: “I dreamed last night that - er -
I proposed to you. What’s that the sign
of?”

She: “It’s a sign that you have more
sense when you are asleep than when you
are awake.”

* k%

“Men are really too mean for any-
thing.”

“What’s the trouble now?”

“Why, I asked John for an automobile
today, and he said that I must be con-
tented with the splendid carriage that
nature has given me.”

i COPYRIGHT BY WESTERN NEWSPAPER UNION

THE STORM

The boys Harold and Freddy were
practically shipwrecked. They did not
know what their
end would be.

“You've been
splendid,” Freddy
said, “You've al-
ways had - more
really bravery than
I have ever had.”
The wind shrieked
its shrill agree-
ment of this re-
mark.

*No, no,” shout-
ed Harold., “You’ve
been splendid—al-
ways. You are
splendid,” he cor-
rected himself,
There must be no
use of the past
Ached With the tense at such a

Cold. time.

“I've been a beast, I know it,” Fred-
dy insisted. “Frightening things the
way I have just because I felt more
powerful than they. I’m being paid
for it now. The ocean’s showing me.”

“I should have kept us from com:
ing. It was my fault,” Harold said.

Their hands, fingers, ached with the
cold of the water. Their bodies felt
heavy, soaked and chill.

They passed through hours of deep
agony, fear, misery. This was the
way their ocean was treating them.
At times they felt the ocean’s ingrati-
tude for all the love and admiration
they had shown her. But most of the
time it was like an endlessness of
horror,

Night was coming on. Still the
storm raged. They were still hanging
on. ‘And then, as though by some
miracle, as though in answer to their
inward prayers, the wind shifted.

“We're being blown further out, I
guess,” Freddy said.

“Maybe we're blown toward the
coast,” Harold answered, though he
neither thought so nor believed it.
But it was true. The wind had blown
them nearer shore., They could see
the lights in two of the coastal light-
houses—and the beautiful comforting
lights in secure little homes along the
coast. Oh, to be inside one of those
little homes! Inside where lights were
lighted and where there was warmth,
safety, comfort and security.

Could it be possible? Were they
nearing another cove along the coast?
Thev were so tired. Could they hold

on any longer.

“I just can’t,” Freddy murmured—
and though neither had asked the
question, each had thought it so hard
that it almost seemed as though it
had been spoken.

“Just a few minutes more,” Harold
urged. He was chattering. He could

-hardly speak. “J-j-j-ust a f-f-ew

mm: minutes mmmmm-more.”

They heard. a voice. And then an-
other. And then they shouted.

“Save us,” they cried.

They were almost in the cove—and
now a boat was coming toward them.

They could hardly get into the boat.

And then—how quickly wonderful
things happened! Back on dry land,
back to a warm cottage, back where
lights were lighted and back where
kindly fishermen and their wives were
taking care of everything—seeing that
their families knew of their rescue,
rubbing them down, giving them warm
dry clothes, hot tea and toast and
finnan haddie.

The next day they went back to
their own cove further up the coast,

Everyone wanted to hear of their
long afternoon and evening. Life in
the little cove was made exceedingly
interesting because of two who had
almost lost theirs.

But it was Freddy and Harold who
had a talk unheard by anyone else.

“I was always a coward thinking I
was being so strong and fearless, be-
cause I had no regard for the fears
of others,” Freddy said. “Do you
know when 1 was tossing about en
that mast T think I saw every chicken
I'd almost killed, every partridge I
had frightened, every old cow I had
almost hit—and at first I blamed you
because we came. Ill never forgive
myself for that.”

“Quit thinking all that,”” Harold an-
swered. “I guess I was the real cow-
ard—for I was so
afraid of being con-
sidered a coward
that I went along
when 1 could see
as plain as could
be what sort of a
storm it was going
to be—and I do
know storms and
winds as you said.
There’s not much
bravery in doing
things because
you are afraid to
be thought a cow-
ard—even when
you know you're
right.

And — there—
when no one heard
them and when no

A Boat Was
one saw them, Coming.
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DOGODKI IZ NEKDANJIH DNI.
Spisal Engelbert Gangl.

(Dalje.)

F——— AKO! Vidi§, zdaj se ne bom veé Zo-
gal,” je rekel ter sedel na prag.

Zavin§cakovka je bila dobra Zena
) in nikdar ni hotela zaliti moza niti z
najmanjso stvarco. Zato mu je re-
354 kla: “Nikar ne bodi hud zaradi moje
c¢pombe! Saj nisem mislila ni¢ Zalega.”

Moz je hotel biti ljubezniv, zato jo dregne s ko-
molcem, reko¢: “Bezi, bezi! Kaj misli§, da jem-
ljem vse za istino? Tisto o Zoganju si rekla samo
tako — no, da si sploh kaj rekla!”

“No, da! Saj me razumes,” je pripomnila Zena.
In tako se je zdela ta re¢ z jabolkom urejena.

V resnici pa ni bilo tako. Zavin$¢akovka se je
namrec¢ spomnila, da je hotela prej zacdeti razgovor
¢ vaznejsi stvari nego je piskavo jabolko. A bag ja-
bolko, padla z drevesa, se ji je zazdelo primeren
pripomocek, da je lahko povedala, kar je hotela.

Zato je zacela: “Ko je padlo jabolko z drevesa
in mi pred nos zdréalo tja v jarek, sem si mislila,
sem i mislila — lej, tako sem si/mislila . . .”

“E, kako pocasi misli§! Dej, dej, stara, kaj si si
vendar mislila !” sili moZ.

Zavinscakovka je pa bila Zena, ki je bila hitrej-
fa z rokami nego z glavo.

“Potrpi nekoliko,” pravi mozu, “mislila sem si
tako-le, da bo nama izginilo vse izpred nosa, ker sva
Ze stara; kakor tisto jabolko bo nama vse izginilo
izpred nosa, ker nimava veé¢ mladih rok, da bi lovile
in drzale na kupu, kar sva nanosila s trudom in de-
lom!”

“Hm, hm,” prikima gospodar in si ogleduje ro-
ke, “da, to-le bo pa res, kar si rekla! Saj bi skoro
ne mogel reci, da je to Se ¢loveska koZa, ki mi krije
kosti in meso. Podplat je, ki bi ga ne preglodalo
cestno kamenje leto dni! Te-le roke bodo Se nekaj
Casa vztrajale, a dolgo ne bodo veé mogle. Delo
jim je potrlo moé. Pa bi se nama res lahko vse raz-
lezlo kot maslo na solncu. Zato bo treba koga, da
nama priskoéi na pomoé!”’

“No, no, saj to je tisto, kar sem hotela reéi,”
vzklikne Zena, vesela, ker je ubral moZ prave
strune.

“Ponoci, kadar ne morem spati — in spim ¢eda-
lje manj — vedno razmi§ljam o tem,” nadaljuje
stari.

“In z mano je takisto.”

“Potlej Se premisljam to in ono in se tudi vpra-
Sujem: Cemu in za koga pa se pravzaprav pehava
brez pokoja?’’

“Glej, glej, saj to je, to je!” hiti Zena.

“Za koga, ¢e ne za Joska,” izgovori v naglici Za-
vinscak. !

Zena ploskne z rokami in izpregovori veselo:
“Za Joska, za JoSka, za koga pa drugega?”

Misel na sina jo prevzame toliko, da se ji utrne
debela solza: “0O, joj! A JoZek je z doma, midva sva
pa sama!”’

“Tudi o tem sem Ze premisljal. Dobre glave je
Jozek. Star je tudi Ze blizu Stirinajst let, pisati, ¢i-
tati in racunati zna tudi Ze, in vidi se mi, da mu je
dosti Solanja. To je drago, a doma ga rabiva, da
nama ne uidejo vea jabolka v cestni jarek.”

“Da nama ne uidejo vsa jabolka v cestni jarek,”
ponovi Zena in ¢aka, je-li ji pove moz to, kar bi naj-
rajsa cula.

“Zato pa mislim,” rede Zavinséak, ‘“da naj pride
Jozek, ko konéa Solo, domov, da ga napravim za
kmeta in gospodarja!”

“Sam Bog ti je dal to misel, stari!”

“Same bukve ga ne bodo redile. Zemlja ga bo
redila, ¢e jo bo znal obdelovati, in Zival mu bo mno-
zila imetek, ¢e jo bo znal ravnati. Bukve so za go-
sposke ljudi, za kmeta je kmetija. Zato pa naj pri-
de Jozek domov. Naucil se je dovolj, in vse to mu
bo hodilo prav. Ce bi e dalje ¢asa brskal po bu-
kvah, bi mu zmesSale glavo, da bi zabil na dom in si-
lil Se kam v latinske Sole. Jaz pa placuj in placuj in
razmetaj, da mi konéno ne ostane Se toliko, kamor
bi polozil sivo svojo glavo!”

“Joj, danes pa govoris,
sama!”

“Pisti v Metliki je ze silil vame, naj ne jemljem
sina domov. Da ni za gnoj in motiko, pravi, nego
da je za kaj vi§jega in vecéjega! Jaz pa sem mu de-
jal, da me naj to viSje in vecje piSe v uho, a moj Jo-
zek naj pride domov, da bo to, kar mu je oce, kar
mu je bil ded in dedov ded in vsi, ki so domovali v
tej-le hisi! Tako sem mu dejal, in tako tudi bo!”’

“Glej, saj sem vedno pravila, da si pameten!”

“Seveda, kako pa naj tudi drugacde ukrenem?
Za vrabce in podgane nisem znasal na kup. Ni-

kakor bi govorila jaz
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sem zavoljo nikogar prodajal in trzil po Hrvaskem
in Stajerskem ter dihal po prasnih cestah prahu va-
se, da sem vsaj nekoliko srebra primaknil k srebru.
Ko Se ni bilo JoSka, sem prosil Boga, naj mi ga da,
da bo vse njegovo, kar je Zavinsc¢akovega, in da
bom vedel, ¢emu in zakaj sem. Na njivah in v lozi
in med kricem meSetarjev po sejmiSéih sem molil
Boga, naj mi da sina. In potem, ko mi ga je dal, in
ko sem vedel in vem, zakaj se mi delajo zulji na dla-
ni in zakaj mi sive lasje na stari glavi, sem si zme-
raj zelel, da bi kdaj videl sina gospodariti na svo-
jem domu. In zdaj je ¢as, da ga naucéim obrezovati
trtje in pluziti in branati in rediti svinje in baran-
tati in druge take rec¢i. Saj ves, da jih je mnogo!
Zato pa naj pride JoZzek domov! Svojemu sinu sem
samo jaz oce!”

Moza je bil nekoliko razgrel ta govor. Vstal je
in si potegnil z dlanjo po ¢elu. Obrnivsi se k Zeni,
je ponovil Se enkrat: “Da, samo jaz sem ofe svoje-
mu sinu!”’

Pogledi so se mu obrnili v hlev. Vrata so bila
odprta na stezaj, zakaj hlapec Se ni prignal Zivine s
pase.

“Glej, tako je, ce ravnajo tuji ljudje s tvojim
blagom,” se raztogoti Zavins¢ak. ‘Precej po ve-
c¢ernicah je odgnal hlapec Zivino na grivo, a Se se-
daj ga ni, da bi gnal Zejno Zival na vodo. Nemara
spi kje pod grmom kot klada, a Zivina mi lahko uide
v deteljo, pa se mi Se naposled napihne in pogine!
Da bi te vrag!”

Stari odide izpred hiSe, zavije za voglom in sto-
pa dalje po stezi. Iz dalje zacuje mukanje svojih
krav in telet, ki so mulile travo na paSniku ali pa
zevale s Sirokimi gobei.

“Saj sem vedel, da je Zejna uboga zival,” govori
gospodar sam zase in pospesi korake. V mislih se
mu snuje vsa dolga vrsta nadevkov, ki bo z njimi
obsipal lenega hlapca, specega za mejo.

Ko je odsel Zavinscak, je Zena Se nekaj ¢asa po-

sedela na pragu in na tihem hvalila Boga, ker je
vdahnil njenemu mozu tako sreéno misel. Najraj-

Sa bi se od veselja jokala, saj bo imela odslej svoje-
ga JoSka vedno pred ofmi. Pred njimi bo rastel v
moza, pred njimi bo zagospodaril na svojem domu.
In morda ucaka Se najlepSo dobo, da bo pestovala
vnuka.

Bolj in bolj se je jelo mraditi. MoZje so se za-
celi zbirati pred cerkvijo, da pri¢akajo med pogo-
vori ure, ko zapoje zvon Zdravo Marijo, oznanjajoc¢
jim, da je prisel ¢as vecerje. Zavinscak je nagnal
hlapca domov, da napoji Zivino in ji nastelje v hle-
vu, potem pa se je tudi sam pridruzil vaskim moza-
kom. Vzlic jezi, ki jo je provzrocil hlapee, je bil
danes dobre volje.

II1.

Bilo je vse bolj zivahno na Zavinscakovem do-
mu, ko je tamkaj zivela in gospodarila trojica: oce,
mati in sin. Iz pocetka se je sicer sin upiral ocetovi
volji, toda ne glasno, da bi mogel kdo reci: “Glej
Joska! Uporno glavo ima!”’

Samo na tihem ga je bolelo, da mora ostati od-
slej vedno na kmetih in pustiti druzbo metliske go-
sposke dece. Neko¢ se je tudi materi potozil, ces,
doma vse pozabim, kar sem se naucil. A mati mu
je rekla, da ji je bilo v teh letih, odkar je bil z do-
ma — dasi ga je videla skoro vsak teden, bodisi da
je prisla ona v Metliko ali Josko domov — silno
dolgéas po njem, da sta ona in oce Ze stara, in da je
treba na domu domacega ¢loveka s ¢vrstimi moémi,
da poprime za delo in gospodarstvo. Josko se je
kmalu vdal in zavest, da je domu in starSem potre-
ben, ga je delala veselega in ponosnega. Tako je
bilo vse v redu.

Oce Zavinscak se je bil ob sinu
krepil. Bil je previden moz, zato ga je uvajal le
polagoma v kmetovanje. Tudi Zrebetom, je me-
nil, ne gre, da bi se kar hipoma vpregla pred tezak
VOZ.

“Dobro bi bilo, da vstane$,” ga je nagovarjal ob
jutrih izlepa. In to je vec izdalo, nego da bi ga bil
podil iz postelje: “Alo, lenoba, na noge!” Vedel
je, da je treba mladim kostem nekaj veé pocitka, da
se ucvrstijo. Kadar pride prava doba, bo Ze znal
Jozek, kako mu je ravnati.

In oCe se ni motil. JozZek je bil ¢imdalje zgod-
nejsi v vstajanju in konéno je prekosil o¢eta in ma-
ter. Zacelo se je med njimi tiho kosanje. Vsak je
hotel biti prvi pri delu in zadnji pri poéitku. Sin
je dejal vcasih ocetu: “Zakaj vstajate tako zgo-
daj?”

“Ker moram,” mu je odgovoril oce, “¢e gospo-
dar lenuhari na postelji, se mu seseda hiSa na kup!”*

pomladil in o-

”

In Josko je uvidel, da so oletove besede resnié-
ne. Vendar je rekel: “Saj sem zdaj jaz doma, in vi
gi Ze smete privosciti malo veé pocitka.”

“Doma si, to je res,” je odvrnil ode, “ali zdi se
mi, da je bolje, ako sem zdaj Se jaz povsod, koder
treba poprijeti za delo. Nevesé si Se in lahko bi ce-
pil jabolko na hrusko in zdeval krmo v klet, ¢e ti
vsega ne pokazem. Po knjigah si se naucil iztikati,
a ne po hlevu. Ne ves Se, kako je treba ravnati z
gnojem. Gnoj je denar, zato bodi previden z njim!
Dokler bom mogel, bom delal. Imel si uéitelja do-
slej, ki ti je z besedo utepal ucenost v glavo. Od-
slej ti bodi ucitelj moje delo; tako se boS na Zivem
priucil ceniti delo rok in umnosti ter previdnosti v
gospodarstvu. Jaz ne bom vecé dolgo tlacil trave —
leta prihajajo in klepljejo koso. Potlej pa stopis ti
na moje mesto. Morda tudi Ze prej — kakor Ze bo$
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usposobljen. Kadar ti bo ole pocival, takrat znaj,
da si po njegovih mislih zrel za gospodarja!”

Jozek je odprl usta in zvesto poslusal oceta:
moder se mu je zdel njegov govor. Nicesar ni znal
odgovoriti na njegove besede. Poizkusil je tudi pri
materi, da bi se vsaj ona ne pehala tako brez od-
mora.

“Pa bi vsaj vi nekoliko odnehali,
oce!”

“Oh, za Boga! Saj niti ne morem, ko bi tudi ho-
tela! Ce vidim vaju, kako sta vedno pri delu, pa
me kar nekaj vzdigne in mi rece: Hej, stara, pojdi,
vstani! — Glej, ne morem pocivati. Vsi skupaj lah-
ko storimo vec¢, nego bi mogel en sam. XKadar bos
sam, bos ze videl, kako ti bo tezko!”

In tako so delali vsi trije.

Delo je Joska krepilo, mu dajalo dobro voljo,
¢vrsto mo¢ in zdravo lice.

Stara sta bila ponosna nanj. Oceta je veselilo,
ker je bil sin dovzeten za njegove opomine in nau-
ke. Ce sta delala na polju skupaj, je oéetu mnogo-
krat zastalo oko na sinu, ki je ¢vrst in mlad stopal
po mastni zemlji, da so se prijemale podkovanih
skorenj debele kepe. In ocetu je bilo neskonéno do-
bro, da je nehote postal, uprl roke v bok in zado-
voljno kimal z glavo. Tu in tam mu je zaklical so-
sed izza meje: “E, lahko tebi, Zavinséak, ki imas
takega sina!” :

In ZavinsS¢aku je bilo, kakor da ga gladi mehka
roc¢ica po nagubanem celu.

ker mnocejo

Pa kako je bilo lepo gledati Joska, ko je vihtel.

koso, da je krozila pred njim kot svetla sablja! Raz-
koraceno se je pomikal z njo tja po travniku, v S§i-
rokem klobuku, v platneni srajci, razpeti na krep-
kih prsih in zavihani do komolecev. A pod ostro ko-
so je padala trava v zaokroZenem redu, in poljski
cvetovi so se sklanjali naglo k tlom, kakor bi jim
bilo sladko umirati pod Joskovo koso. Samo véa-
sih je postal Jozek, da si je otrl pot s éela, da je po-
tegnil z brusom, ki se je modil v torilcu, viseéem ob
pasu, ob izkrhanem rezilu ali pa da se je napil vode
iz barilca, ki se je skrival pred solncem pod gostim
grmom v meji. Hlapee, ki je kosil z domadim si-
nom, je vedno zastajal za njim. Najsi se je Se to-
liko trudil, Jozek je bil vkljub temu urnejsi.

Zavin§cakovi travniki so zaleneli tik za njego-
vo hiSo. Zato je bilo hisni materi lahko mogoce, da
je zdaj pa zdaj pogledala tja po zeleni ravnici, to
pa tem lazje, ker je bilo kuhinjsko okno obrnjeno
proti travniku. In kolikokrat je mati slonela ob
oknu in gledala Joska! Samo ko je kaj zacvréalo
na ognjiscu, se je zdramila in pristopila k loncem
ter kipeco vsebino potolazila s tem, da je privzdig-
nila s posode pokrivaco.

JoZek se ni plasil nobenega dela. V goro je ho-
dil s hlapcem po les in ga cepil doma na dvoriséu,

da so kalanice odletavale dale¢ v stran, kakor da
se same odmikajo njegovim éilim udarcem. Hodil
je po nastiljo v reber, koder so se belile breze z vi-
se¢imi vejami, da so bile videti enake gozdnim vi-
lam z valovitimi, razc¢esanimi lasmi. Najbolj pa ga
ie veselilo delo v trtju. S kako radostjo je okopa-
val in prirezaval trte, jih vezal h kolom, da so se
lepo dvigale k boZjemu solncu, cvetele in dajale
sladko grozdje! Tiste, ki so se Ze iz¢rpale in suSi-
le, je nadomescal z drugimi plemenitejsSimi, da je
bilo oCetovo trtje izmed najlepsih na Veselici. Ko
je prisel cas trgatve, je Jozek ostavil domaco hiSo
in se preselil za vso dobo v zidanico, kjer se je vrsi-
lo vse delo pod njegovim nadzorstvom . in kjer je
prebil toliko lepih dni med veselimi trgaéi, ob sol-
zeCih se stiskalnicah, ob sladkem, diSeéem moétu].

Prihajali so vozniki in vinski prekupeci, polnili
sode z ZavinSéakovim mostom, zopet odhajali iz-
pred njegove kleti ter tako raznasali slavo njegove-
ga izbornega pridelka dale¢ po slovenskem svetu.
Zavinscaku je rastel in rastel kup denarja, Josku
pa se je vedno bolj in bolj vecalo veselje do kmeto-
vanja, in kar nikdar veé se ni pokesal, da je moral
zamenjati knjige s plugom, pero z rovnico. Pod jas-
nim nebom v domaci vasi se je cutil tako svobodne-
ga in veselega, tako krepkega in sre¢nega, da bi
zdaj pac¢ ne menjal z nikomur. Kadar je stal kraj
njive, kjer so izkopavali krompir in ga nakladali na
voz, je razsiril roke in prsi, in lice se mu je smeja-
lo od zdravja in zadovoljstva. Vola, vprezena pred
vozom, sta silila s Sirokima glavama tja proti mla-
demu gospodarju, ki je odganjal od njiju s koSato
vejo roje nadleznih muh in obadov.

Rojstno hiso so prebelili in preslikali, da je bila
najlepSa v vasi. Napravili so ji novo streho iz ope-
ke, ki se je lepo rdela izmed zelenega sadnega dre-
vja, rastocega v rednih razdaljah okoli nje. Vse
stanje so obdali z lesenim plotom, da se je zdelo
enako gosposkemu in bogatemu domovanju.

In sedaj so ob nedeljskih popoldnevih pocivali
vsi trije. Dobro jim je del pocitek po prebitem
delu.

Stara dva sta dremala na klopi, ki jo je prinesel
Jozek iz sobe pred hiso, sam pa se je zleknil po tra-
vi, gledal v oblake, veslajo¢e po nebu, ali pa zadre-
mal na mehkih tleh in na rokah, sklenjenih pod gla-
vo. Na prsih ali kraj njega je poéivala knjiga, ki jo
je prej prebiral mladi Zavins¢éak. Za druzbo vaskih
fantov ni maral. Le poredkoma je stopil v njih
krog. Zato pa tudi oni niso marali zanj, c¢es, pre-
gospogki je in prebahat. Jozek pa je bil Ze tako
ustvarjen, da je bil najrajsi sam.

(Dalje prih.)



